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BCTYII

CnoBHUKOBHI CKJIaJ MOBH € OJHIEI0 3 HAWBAXIMBIIINX XapaKTEPUCTUK HaIlii
3arajoM. Came y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJll 3HaXOJUTh CBOE BUPAXXEHHS BEChb CIIEKTP
IPEIMETIB 1 SIBUIII, BIACTUBUX JOCIIKYBaHiil MoBi. Uepes Te, 1110 MOBHA peaibHICTh
3HaXOJUThCS B TOCTIMHIA JIWHAMIIll, Y HEBIUHHOMY PO3BHUTKY, TO BIJIMOBIAHO M
JIeKCUKa 3a3Ha€ 3MiH. baraTcTBo i pi3HOMaHITHICTh CIOBHUKOBOTO CKJIQJy CBITYaTh
PO KYJIbTYPHUU PO3BUTOK CaMOTO HApOJy, TBOPIlI K HOCIS MOBU. 3aBISKU 3B’ SI3KY
MOBH 3 KUTTSIM CYCIIIBCTBA, OY/Ib-5IK1 3MIHH MPAKTUYHO MUTTEBO BiOOPaKAIOTHCS B
CJIOBHMKOBOMY CKJIaJll IEBHOTO COLIIyMY.

[Mnsxu 30aradeHHs CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy aHIJIMChKOI MOBHM OaraTi i
pi3HOMaHITHI. HalBaxmuBiUM CcIocoOOM 30aradyeHHsT CJIOBHHUKOBOTO CKJIady
aHTIIIHCHKOT MOBH € MPOIIEC CIIOBOTBOPY. BUBUEHHS CITIOBOTBOPY Ma€ BETMKE 3HAUCHHS
JUTSL pO3TJISITY MOBH, SIK HA Cy4aCHOMY €Tarll HOTO PO3BUTKY, TaK 1 3 ICTOPUYHOT TOUKH
30py. 30arayeHHs CJIOBHHMKA — I1€ OJIUH 13 HAMBAKJIUBIIIMX YUHHUKIB PO3BUTKY MOBH,
CBITYEHHS HOTO TUHAMIYHOTO XapakTepy. JIekcruka aHTHCbKOT MOBU 3HAXOAUTHCS B
cTaHl Oe3mepepBHOI 3MIHM BIJAMOBIAHO JO MOBHHX 3aKOHIB. I SKIIO MH XO4eMoO
rTMOOKO BUBYUTH MOBY, KYJIbTYpY, MEHTATITET HAPOAY aHTJIOMOBHOI KpaiHH, TO
Ma€MO 3HATH Il 3aKOHH.

JI71s1 KOXKHOTO Hapody XapaKTepHa MiJABUILEHA 3allIKaBJICHICTh J0 CBOEI MOBH,
JIOIM CBOIO MOBY 1 MparHyTh NOMOBHUTU ii. OJHUM 13 MPUKIAAIB LBOTO MOXKE
CIIY’)KUTH TPaauIlisl BU3HAYEHHS CJIOBA POKY, 10 3apoawiacs me B 1991 pormi B
Amepuili. AMEpUKaHChKE A1aJI€KTOJIOTIYHE TOBAPUCTBO BUSIBIISIE HAMOLIBII aKTyallbH,
3HaYyIli i MOMyJISpHI CJIOBA Ta BUCJIOBU POKY.

[HTEeHCUBHUN PO3BUTOK KOMIT IOTEPHOI Tamy3l, KOMIT IOTepU3aIlis MPaKTHIHO
BCiX cdep HayKH, TEXHIKH, TPOMHUCIOBOCTI, & TAKOX CTPIMKHUHN MPOLIEC TPOHUKHEHHS
KOMIT'IOTE€pIB y cdepy MOBCSKICHHOTO >XUTTS CY4YacHO! JIOJWHU TPHU3BEIH 0
HACTIIbKU K CTPIMKOTO PO3BUTKY BIJAMOBIJHOI TEPMIHOJIOTii. 3HAHHS TEXHIYHHMX
TEPMiHIB KOMIT I0OT€PHOI JIEKCUKH 1HO3EMHOI0 MOBOIO CTaJIO OJTHIEI0 3 OCHOBHUX BUMOT

pobGoTtonmaBmiB. Ha BigMiHy Big mpocTOoro KopucTyBaya, ¢axiBenb y cdepi
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1H(QOpMAIIITHUX TEXHOJIOTIH MpaItoe 3 TeKCTaMHU, HAMCAaHUMHU 1HO3EMHOI0 MOBOIO 1
0e3 creniaabHUX 3HaHb PO310paTHCs B KOMIT IOTEPHIM TEPMIHOJIOTIT JOCUTH CKJIaIHO.

KoMm’roTepHUl CIIEHT B)KMBA€THbCA HE TUIBKU TPHU CHUIKYBaHHI Ha TEMH,
MOB’5I3aHI 3 KOMIT' IOTEPOM 1 MPOTPAMHUM 3a0€3MEUEHHSIM, BiH € XapaKTepHOIO
OCOOJIUBICTIO BCIX JKaHPOBHUX PI3HOBUIB €IEKTPOHHOI KoMyHikamii. Tomy BUHUKaE
HEOOX1THICTh p0O310paTHCs B KOMII FOTEPHOMY CIICHTY, 11100 OYTH KOMIIETEHTHUM Y IIiH
chepl ¥ He 3amuIyTaTHCs y BEJIMYE3HIA KUIBKOCTI i1HMOpMAaIlli, mpeacTaBieHId Y
BCECBITHI/ MTaBYTHHI.

CyuacHa aHrJiicbKa MOBa XapaKTepU3y€eThCsl CTPIMKUMUA MOBHUMU 3MiHAMH, a
TOMY BOHM B OCTaHHI POKH 3HAXOJAThCS B MONi30py HaykoBLiB. Dokyc ysaru
JOCIIITHUKIB CHOPSIMOBYETBCSI HA JOCHIIKEHHS JUHAMIYHOTO XapakTepy MOBH,
3arajiom, Ta aHIJIHChKOI, 30KpeMa.

AKTyaJlbHICTh TNPOMOHOBAHOIO JOCJHII:KEHHSl BHU3HAYAETHCS, TMO-TIEpIIIE,
AKTUBHUM BUKOPHUCTAHHSM CJIEHT'OBOI JIEKCUKM KOMII IOTEPHOI TEMATHKH, MO-ApYyTre,
HEOOXIIHICTIO OUIbII  MOTJIUOJIEHOTO JOCHIIKEHHS METOIB  CJIOBOTBOPEHHS
KOMIT FOTEPHOTO CJIEHTY, PENpe3eHTallil TeMaTU4YHOI KiIacupikalii Ta 3’sICyBaHHIO
cnienuiKu NepeKIaay CICHTY.

BuByeHHsM BHIL€3a3HaYEHOI MPOOJIEMATUKU 3aiiMainacss 4yuMmana KUIbKICTh
HayKOBIIiB, cepel sAKuXx MokHa Buaumth Takmx: . P. Tamemepin, C. Maprtoc,
E. IMatpumk, C. O. CraBuiibka, M. Xamineit, B. A. Xom’skoB. JlocIipKeHHSIM came
Komm’roTepHoro cienry 3aiimanucs O.B. Cywmmnona, T.Topn, P. ®iHkens,
T. 1O. lessixona, I. lllyp Ta iHmIi.

Mera HAmIOro JOCTIIKEHHSl TIOJArae B KOMIUIEKCHOMY BHBYEHHI
aHTJIOMOBHOTO KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY, PO3TIISAI 0OCOOIMBOCTEH HOTO MepeKanty.

J1J1st MOCSITHEHHS TIOCTABJICHOT METH HEOOX1THO BUPIMIUTH HU3KY 3aBJAaHb:

1)  JOCHiTUTH iCTOPUYHI IEPEAYMOBH BUHUKHEHHS KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY;

2) HAJATH BU3HAUYECHHS 0a30BUM ITOHATTSAM JOCIIIKEHHS,

3)  mocHmiaMTH OCOOJMBOCTI yTBOPEHHS AaHTJIOMOBHOTO KOMIT FOTEPHOTO

CJIEHTY;


http://onlinecorrector.com.ua/%D1%82%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%83-%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%83

4)  chopmyBaTH TeMaTHUHY KiIacH]iKallil0 aHTJIOMOBHOTO KOMIT FOTEPHOTO
CIICHTY;

5)  BU3HAYMTH OCHOBHI MPUHOMH MEPEKIIAy AHTIIOMOBHOTO KOMIT FOTEPHOTO
CJICHTY;

6) HagaTM METOAWYHI PEKOMEHMallii MO0 BHUBYCHHS KOMIT IOTEPHOTO
CJICHT'Y Ha 3aHATTAX 13 MPAKTUKH MEePEeKIIay 3 aHTJIIHCHKOT MOBH.

O0’eKTOM JOCHII’KEHHSI € aHTJIOMOBHUM CJIGHI aKTHMBHUX KOPHUCTYBadyiB
MEPCOHAIBHUX KOMIT I0TEPIB.

IIpeaMeTroM aoCaiIzKeHHSl € JIHTBICTMYHI Ta MepeKIaganbki 0COOIUBOCTI
aHTJIOMOBHOTO KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY.

MarepiajioM 10c/IiIzKeHHs CIIYTYBaAJI JIEKCHYHI OJUHUL, BUITy4Y€HI METOJIOM
CYLJIbHOI BUOIPKH 3 aHTJIOMOBHUX CJIOBHHUKIB CJIEHTY, a TaKOX COLIAJILHUX MEPEK,
YaTiB, KYpPHAJIIB 1 Ta3eTHUX MMyOiKaLlIi.

VY mporeci TOCHIAHUIIBKOT poOOTH OyJid BUKOPUCTAHI TAKi METOMU: METO]
aHaJi3y HayKOBOi Ta HABYAJIbHOI JITEPATYpH Ha PiBHI 3 pi3HUMH [HTEpHET-pEecypcamu,
OMHMCOBHM METOJ, 31CTABHUN METOJ, METOJ CYLLIbHOI BUOIPKH, METOJ KUIbKICHOTO
aHai3y, aHaJi3 CIIOBHUKOBHX Je(IHIIIIN.

Teopernune 3HaYeHHs] IOCJIIKEHHS TOJSITae y TOMY, IIO pe3yibTaTd
JIOTIOBHIOIOTHh TEOPETUYHI HATIPAIFOBAHHS 3 MUTAHb MPoOJIeMaTuku ciaeHry. OTpumani
pe3yNbTaTH MOXYTh OYTH 3aCTOCOBaHI NPU BHUBYECHHI JUHAMIYHOTO XapaKTepy
CJIOBHUKOBOT'O 3amacy aHMIINHChKOI MOBH, BUSBJIICHHI OCHOBHHMX TEHIEHLIN y i1
PO3BUTKY.

IIpakTuyHe 3HA4YeHHs] JOCTI/DKEHHS TMOJSrae B TOMY, IO OTPHUMaHI
pe3yNnbTaTd MOXHA BHUKOPHUCTATH TPH TOJANBIIOMY BHBYECHHI aHTIIOMOBHOTO
KOMIT'FOTEPHOTO CJIEHTY; y HaBYaJbHINA MISJIBHOCTI B MPOLECI MPOBEIEHHS KYpCIB
«IIpakTH4HMI Kypc aHTI1HChKOI MOBMY, «IIpakTrKka nepexiaay 3 aHIIIMCbKOT MOBIY;
OTpUMaHi 3HAHHS JONOMOXYTh MiJ] Yac MEPeKIaay CICHTY Ta YTBOPEHHI CIOBHHUKIB
HETITEPaTyPHOI JIEKCUKH.

Anpobauis  pe3yabTaTiB  JaociaixkeHHsi. [IpoOiemaTuka  HayKOBOTO

JOCTIKEHHS BijoOpaXkeHa B Te3aX JOMOBIJL, 1110 OYyJIM HampaBlieHl Ta OMyOJ1KOBaH1
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Ha [X BceykpalHCbKIA  CTYJIEHTCHKIM  HAyKOBO-TIPAaKTUYHIA  KOH(DEpeHIii
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Crpykrypa podotu. PoboTa ckiagaeThCs 31 BCTYIy, TPhOX PO3ALTIB, BOCBMHU

M1PO3/I1JIIB, 3arajIbHUX BUCHOBKIB, CIMCKY BUKOPUCTAHUX JIKEPEII Ta PE3IOME.



PO31LI 1
TEOPETUYHI 3ACAJI YTBOPEHHSI TA ® VHKIIIOHYBAHHS
KOMIT’'IOTEPHOI'O CJIEHTY

1.1 Inenrudikanisi MOHATTHA «CJIEHD

3aBAsKM HOBUM BHHAXOJIaM 1 3MiHaM, KOXHa MOBa Ma€ NOTpedy BUKOPUCTaAHHS
HOBUX CJIIB — 3allO3WYEHUX, MOXITHUX a00 1HITUM YMHOM C(HOPMOBAHUX — IPOCTO
TOMY, IO HOBI peul NMOoTpeOyroTh HOBUX ciiB. Koiaum HOBI BHUHAxXoiu Ta 3MIHU
BCTYNalOTh B HAIlle >KUTTS,, BUHUKAE HEOOXIIHICTb HA3UBATH iX 1, 3BUYANHHO XK,
CHUJIKYBaTUCA HUMHU. MoBa JuHaMiuHa, BOHA TTOCTIHHO 3MIHIOETHCS.

B ocrtanHl CTONMTTS, 3aBISKH HOBUM BHHAXOJaM, HOBUM TEXHOJOTISM,
yTBOpPIO€ThCsl Oarato HOoBHX ciiB. I1[00 Ha3BaTH 11 BUHAXO/U, MOBAa HANIOBHIOETHCS
CJIOBAMHM 1 BHpa3aMmHu, sIKl HE 3ycTplyayivcs padimie B (opMmaiibHiil MoBI. Lle poOuts
MOBY JIy>K€ BUPa3HOIO Ta OapBHUCTOI. MU ITOMIYaeMO SIK HasSIBHICTh HOBHX CJIIB, TaK 1
HOBI c(hepH 3aCTOCYBAHHS CTAPUX CJIIB. 3’ SIBJISAIOTHCS MOBHI TEHJICHIII1, IK1 BUHUKAIOTh
1 MOTIM 3HUKAIOTh uepe3 Jeskui yac. DYHKIIOHYIOTH CTapi CJIOBa 3 HOBHUMH
3HAYCHHSIMH, K1 (POPMYIOTHCS 32 JIOIIOMOI'0OF0 adpeBiarlii, KOHTaMiHaIlli, JepuBarlii Ta
iHmmx MeToAiB. L1 c1oBa HA3UBAIOTHCS CIACHTOBUMU.

Credr — oIxHe 3 HaMIIKAaBIIIMX 1 BOAHOYAC CKJIAIHUX SBUIl MOBH. bararto
JOCITITHUKIB 3a3BUYall MEPEHOCSTh CICHT Ha COIlaibHI JlaJIeKTU. J[1aJIeKT B 1bOMY
KOHTEKCTI € TEPUTOPIAIbHUM, THMYACOBUM a00 COILlialbHUM BHI0M MOBH [4, ¢. 204].

CIeHT — CKJTaJIHe, BaKKE 1| HEMHHYy4e MOBHE SIBHIIE. I0oro BHHUKHEHHS 3aB/I1
00yMOBJICHE iICTOPHUYHUMH, COIIATbHUMHU Ta KYJIBTYPHUMHU TCHJICHITISIMH KUTTS TOTO
YW IHIIOTO MOBHOTO CcmiBTOBapucTBa. CJEHT — 1€ CIIOBOCIIOJNYYCHHS, SIKE €
pe3yabTaTOM YJIOOJEHOT TPpU cepell MOJOIUX 1 SHEPTiMHMX JIIOJICH, M0 TParoTh
CJIOBaMHU 1 TlepedMEHOBYIOTh pedi, aii. OpHl JIIoJu BUTaaylOTh HOBI CJIOBa, IHIII
CIIOTBOPIOIOTH, 200 HEMPaBUIILHO BUKOPHUCTOBYIOTH CTapi JIsl HAJaHHS IM HOBU3HH,

111 TOTO, 100 OyTH B Tpenmi [11, c. 21].



B anrmniiicekiii nekcukorpadii TEpMiH «CJICHT» HAOYB IIUPOKOTO MOIMTUPEHHS Ha
MOYaTKy MUHYJIOTO CTOIITTS.

Hapasi Hemae nmpocToro i 4iTKOro BU3HAUYE€HHS TEPMIHY «CIICHT», ajie JJIHTBICTH
TPaKTYIOTh HOTO SIK JIHTBICTUYHE SIBUIIIE, SIKE MOCTIMHO 3MIHIOETHCS Ta MA€ MICIIE B
KOXHIH CyOKyJIbTypl B YChOMY CBITi. J{esKi CTBEp/KYIOTh, IO CJCHT iICHY€E, TOMY IO
JII0JIMHA TIOBUHHA 3HAXOAUTH IUIIXY BU3HAYEHHS HOBUX TEXHOJIOTTYHUX MIPOLIECIB, SKI
3’ SIBHJIUCS 3 YaCOM. [HIII KaXKyTh, 1110 BUKOPUCTOBYIOTH CJICHT 3 METOIO HE TOBTOPEHHS
OJHOTO M TOTO X caMoro ciioBa. KoMI'IOTEpHUN CIEHT € CHHOHIMOM JI0 CJIiB
YKpaiHChKOI MOBH, Ta ICHY€E JIyMKa, [II0 KOMIT FOTEPHUI CJIEHT MOKE BUTICHUTH CJIOBA
JITEPaTYypHOI MOBH.

[loyaTkoBl MposiBM CJi€HTYy Oyl y J1aBHI 4acu, Ha WOTrO BUBYEHHS 3HAYHO
BIUIMHYJIA aHIJIMCbKa KyibTypa. bpurtancekuit ydenuii M. Xamimedr (Michael
Halliday), sxmit y XX CTOMITTI OJUH cepejl MEpIIMX 3aiiMaBcs MPOOJIEMaTHKOO
CJICHTY, 3alI0YaTKyBaB TEPMIH «aHTUMOBAY, 110 XaPAKTEPU3YETHCS SIK CEKPETHHUM KO/
CYOKYJIBTYp 13 IPUTAMAHHHMH 1M pHcaMu JIeKcukami3aiii [49, ¢. 102].

BignoBigHo 10 Benukoro TiaymMayHOro CIOBHHKA Cy4acHO1 YKPaiHChbKOI MOBHU
TEPMIH  «CJEHT»  BHU3HAYAEThCA  TaKUM  YUHOM:  «Po3mosHuti  eapianm
NpoghecioHanbHO20 MOBIEHHS, HCAP2SOH, HCAPSOHHI CI08A AO0 8UPA3U XAPAKMEPHI 014
MO8NeHHs Nto0ell nesHux npogeciii abo coyianrbHux npoulapkie, Wo NPOHUKAIOMb 8
nimepamypuy MO8y, Habyearoms  NOMIMHO20  eMOYIliHO-eKCNPEeCUsHO20
3abapenenns» [57, c. 1147].

Trnymaunuit cnoBHuk 3a penakiiero T. @. €EPpemMoBoi Hamae Take BU3HAYCHHS
«cnenry»: «Cnene — cykynHicms C1ie ma Upasis, YHCU8AHUX NPeoCmasHUKAMU NeGHUX
epyn, npogheciii i m.iH., WO CKIAOAE WAP PO3ZMOBHOI NEeKCUKU, AKUll He 8i0nosioae
HOpMam JimepamypHoi Mosu (3a368uuaii Cmoco8HO 00 AH2IOMOBHUX Kpain)» [59, c.
425].

TakuMm 4MHOM BK€ Ha PiBHI 3arajJlbHOTO TIyMAau€HHS TEPMIHY MPOCTEKYETHCS
MIeBHA HEYITKICTh: CHHOHIMIS BIIMIHHHX TEPMIHIB «CJICHT» Ta <«>Kapron». BusHaueHHs
CJICHTY, HaJaHl HAyKOBISIMU, MOTPeOyIOTh a00 3HAYHUX YTOYHEHb, a00 € JIOCUTH

IIOBCPXHCBUMHU YU HaBITh IOMUJIKOBUMH. BapTo 3a3HAYUTH, ITO CJICHI' Ma€ BTOPUHHC



YTBOPEHHS y TOPIBHSAHHI 3 aprOHOM, OCKUJIBKH 4epIiae Marepial, Mmepeaycim, i3
COIITBHO-TPYTIOBUX KAPTOHIB.

bputancekuit nexcukorpad E. Ilaptpumx (Eric Partridge) maBomuTh Take
BU3HAUCHHS TIOHATTS «CJEHTy»: «ICHyroul y pO3MOBHIM cdepi ayxe HECTIHKI,
HEKOAU(]IKOBaH1, YACTO BUMAAKOBI CYKYITHOCTI JIEKCEM, 1110 B1I0OpaxaroTh CyCHiIbHY
CBIJIOMICTh JIIOJICH, sIKI HajekaTh 10 IIEBHOTO CoOIllaJibHOro abo mpodeciiiHoro
cepenopuia» [51, c. 129].

CneHr — 1e pi3HOBHUJ pPO3MOBHOI MOBH, SKYy CYCIUIBCTBO OIIHIOE SIK
MiKpecaeHo HeodilIiHY Ta Ka XapaKTePU3YEThCS TMHAMIYHOIO 3MIHOIO JIEKCUYHOTO
CKJIa1y, 110 TIOMOBHIOETHCS Uuepe3 apro (YMOBHI BHPA3H U CJIOBA, 110 3aCTOCOBYIOTHCS
BIJIOKpEMJICHOIO a00 MpodeciiHO TPYHor0, KPYXKKOM 1 T. 1.), KaproHizmMu (MoBa
AKOi-HeOyb COIllaIbHOI YM 1HINOI 00'€HAHOI CIUIBHUMH IHTE€pECaMu TIpYIH, sKa
MICTUTB 0araro ciiB 1 BUpa3iB, BIIMIHHUX B1J] CIIUIBHOI MOBHU, B TOMY YHCJII IITYYHUX,
1HOA1 YMOB), ByJibrapu3Mu (CjIOoBa 1 BHpasH, MpuTaMaHHi (GaMuibspHii abo rpyOiid
MOBI), HeoJiori3mH (IIIOKMHO MPUIyMaHi ciioBa un Bupasu) [39, c. 32].

OCHOBHMMHU O3HaKaMu CJIEHTY €: IIBHUJKO3MIHHICTh, MiABIAJAHICTG MO/,
HeCTaOUIbHICTh, HEBU3HAUCHICTh. HOBI IMEHYBaHHS 37aTHI IIBUJKO 3 SIBIIATHCS Ta,
TaKUM K€ YHHOM, IIBUAKO 3HUKATH, TOMY BOHHM MOTPEOYIOTh CIOBHHKOBOI (piKcallii.
[le mOBOAUTH AaKTyalbHICTH Ta OOOB’S3KOBY TMOTpPeOy TEOPETUYHOrO 1
JIeKCUKOTpaIYHOTO OIpPAIIOBAHHS CIIEHTY, KM OCTaHHIM YacoOM CTaB OJIHUM 13
OCHOBHHX 3ac00iB criyikyBanHs [14, c. 53].

Jlesiki THTBICTH PO3TISAAIOTH CICHT K pe3yJIbTaT MIBUAKOTO 3POCTaHHS HOBUX
CNIB, IIO BIAOYBA€THhCS SIK TBOPYE CAMOBHMPAXKEHHS JIOJEH, 1100 3pOoOUTH OLIbII
CTPOIIIEHI CITOBA JIETKUMHU JIJIsl BAMOBH. Y 3B'SI3KY 31 IIBUIKHUM PO3BUTKOM MOBH, MOSIBA
CJIGHIOBHX CJIB JOCUThH 4acTO BiIOYBAa€ThCS HAaBITh y JiTepaTypHiii MoBi. CieHroBi
BUCJIOBU MPOHUKAIOTH B IMyOJI14YHI BUCTYIIH, HAYKY 1 pyHHYIOTh CYBOP1 KOPJIOHU MiX
JITEPATYPHOIO 1 HEMITEPAaTyPHOIO MOBOIO. [[OMMUPEHHS CICHTY TaKOX 1€ MBUIKUMHU

TEMITaMH, OCOOJIMBO Cepe]l MOJIO, 3aB/SKH BIUTMBY 3aC001B MacoOBOi iH(opMaIrii.
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Hocnigaunsg C. MapToc TIyMauuTh HOHSTTS «CJICHI», SIK IMHAMIUHY 332 CBOEIO
OpUPOJIOI0 CyOCHCTEMY, sKa BapiIOEThCS 3aJEKHO BiJ MEBHUX ETHOMOBHHX Ta
KyJIBTYPHHX 0COOIHMBOCTEH periony [22, c. 200].

CrneHr MOXe BUSIBIISITUCS HE JIMIIE B raly3l MEBHOI CYOKYJIBTYPH, ajle MOAEKYAH
i iCHyBaTH B HaIlOHAJbHOMY KOHTEKCTi. 3okpema, [. CTepHiH TOBOPUTH MO
BUHHUKHEHHSI 3arajbHOHAIIOHAJILHOTO CIIEHTY, MICLE SIKOTO — MIXX PO3MOBHOIO Ta
CTHJIICTUYHO 3HMKEHOIO JIeKcuKkoio [31, ¢. 4].

Hayxosens B. A. Xom’ k0B HajgaB OuIbII po3ropHyTe BH3HaueHHs. Ha iforo
IYMKY, «CJIEHT — 11€ 0coOauBuUil nepudepiiHuil JeKCUYHUMN J1aCT, 10 3HAXOJUTHCS,
K 10332 MEXaMHU PO3MOBHOI JITEpPaTypHOI MOBH, TaK 1 M0O3a MeXaMHu I1aJeKTiB
3arajbHOHAIIIOHAJIBHOT aHTIMChbKOT MOBHU. CrieHr QopMyeTbcs 3 cHeHU(PIUHOI
JeKCUKH, (paseosorii MpoQeciiHUX TOBIPOK, COIIAJBLHUX KAProHIB 1 apro
3JIOYMHHOIO CBITY, @ TAKOX LI€ IIMPOKO MOLIKMPEHA Ta 3araJIbHO3pO3yMijia eMOIIHHO-
eKCIpecuBHa Jiekcuka» [37, c. 94].

HNocmiaaung cienry JI. O. CtaBuilbka BBaXae, 1110 HEMA€ YITKOTO BU3HAUYCHHS
MOHATTSL «CJEHI», TOMY TPAKTy€ L€ TEepPMIH, SK HAOUIbII PYXJIUBUN MPOIIAPOK
PO3MOBHOI aHTJIIMCHKOI MOBH, SKMH MICTHTh CJIOBa Ta BHpa3HW, 3alo3W4YcHl 3
aHTJIIACHKOI MOBHM a00 CTBOpPEHI 3a CJIOBOTBOPYMMH MOJIEISIMHU, IO ICHYIOTH B
aHTJIACHKIA MOBI Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS B OUTBIII KOHKPETHUX 3HAYCHHSX 3aBISKU
cBOeMy emoliriHoMy 3abapeiiennto [30, c. 32].

Jlinrsict 1 nexcukorpad I. P. 'anbnepin He momyckae MOXIMBOCTI 1ICHYBaHHS
CJICHT'Yy SIK OKpEMOI1 CaMOCTIMHOI KaTeropii, MpONMOHYIOUYM BUKOPUCTOBYBATH HOTO Y
SKOCTI CHHOHIMA aHIJIi#chKoro ciaosa "jargon” [8, c. 265].

[HTEepHET 3HAXOOUTHCS HA LUIAXY 0 TOTO, 00 CTAaTH OUIbII PI3HOMAHITHOIO
0araToMOBHOIO MEpPEXKEI0, B SIKiil ICHYIOTh HaWpI3HOMAHITHINII MOBHU. 3a OCTAaHHE
JNECATUIITTS HaOIBIINI BIUIUB MOBU [HTEpHETY CIIOCTEPITAETHCS B TAKUX KpaiHaX sK
Kwuraii, Pocist, Ykpaina, [amis 1 T. iH. B3aeMois MiXK aHTIIIMCHKOIO Ta IHITUMHA MOBaMH
CTa€ TIe OJHIEI0 BAXIWBOIO cdeporo BuBYEeHHS. [lo Mipi TOoro, sk TII0OANTbHI
KOPHUCTYBaul B3a€EMO/IIFOTh OJMH 3 OJHUM, ITOCHUJIAHHS Ha Pi3H1 MOBM MOXKYTh 1 HajiaJli

30UTBIITYBATUCS, B pe3yibTaTi 4oro (OpMyeThCS HOBA CTHIICTHKA [HTEpHETY, IO
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OXOIUTIOE BCl MOBHU. TakuM YHMHOM, MOXHA CIOCTEpIraTH IIBUAKUNA PO3BUTOK
MOPIBHSJILHOI JIHTBICTHKU [HTEpHETY B Mipy TOro, Ik HOCIM iHQoOpMmaIli ctae Bce
OLTBIII OAaraTOMOBHUM.

OnHuM 13 HaPO3MOBCIOKEHIIITNX BU/IIB CIICIIIAIIBHOTO CIEHTY € aHTJIOMOBHHIA
KOMII'IOTepHUi cieHr. Bin craB 0a30BUM is KOpUCTYBauiB [HTepHET-Mepexi B
YChOMY CBIT1, OCKIJIbKM CaMe aHTJIiHCbKa MOBa € MOBOIO MI>KHAPOJHOTO CIIJIKYBaHHSI.

ABtopu crnoBuuKy IHTepHeT-cienrismiB NetLingo, amepukanii Epin SHcen
(Erin Jansen) ta BincenT Ixeiimc (Vincent James) BU3Ha4at0Th KOMIT FOTEPHU CIICHT
TaKUM YHMHOM: «CIIeliaii30BaHa MOBa, aOpeBlaTypu 4YaTy, CKOPOYEHHSI TEKCTOBUX
oBiOMIIEHBY [62, ¢. 378].

Cyuacnuit Oputancekuil mureict Toni Topa (Tony Thorne) npononye 61b11
3arajbHy JAe(diHIIiIo Ta BU3HAYA€E€ KOMIT IOTEPHUH CIICHT SIK «He(OopMalbHi, CKOPOUEHI
ab0 TYMOPHUCTHYHI TEPMiHUY», 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B OHJIAWH-CIUIKYBaHHI [69, C.
425].

H. DIipina-ConoBiioBa XxapakTepu3y€ KOMII IOTEPHHM CJIEHT SIK CBOIO POXY
irpoBe crnukyBaHHs: «Came irpoBe O(OPMIIEHHSI CBITY 1 CTBOPIOE B MEPEKEBHX
coIliymMax CBOEPIAHUN CTUJIb CHUIKYBaHHS, SIKMH MOXXHa BU3HAYUTH SK CTHIIb, IO
XapaKTepU3yeTbCsA  3allepeueHHSIM  PEAbHOTO  KUTTS, peajbHUX CTaTycCiB,
3arajJbHOMPUUHATHX HOPM CIIJIKYBaHHS, Ta ¥, 10 MEBHOI MipH, MPOCTO peaTbHUX
mroaei» [17, . 134].

O. B. Cymuosa Ta T. 1O. [lleBsikoBa OUTbII AETAIBHO PO3KPUBAIOTH CYTHICTb
IOT'O MOBHOTO SIBUIIIA, 3a3HAYAIOYH HOTO SIK:

1. «rpodeciiiHa MOBa MPOrpamiCTiB, a TaKOoX JIOAEH, 4us mpodeciiiHa
JISUTBHICTB TICHO TIOB'SI3aHA 3 KOMITHOTEpaMU Ta iX BUKOPUCTaAHHSIM;

2. «p13HOBUI TIpO(eciitHOT MOBH, 110 JOCTYITHUN 3BUYaHUM KOPHCTYBadyaM
KOMIT'FOTEPIB 1 1110 BUKOPUCTOBYETHCS HUMH Y JIITepaTypHii MoBi» [33, c. 241].

KoM’ toTepHuii ClIHT BiIPI3HSAETHCS BiJ IHIIMX >KaproHI3MIB, OCKUIBKH BiH
XapaKTEPHU3YEThCSI BUCOKUM KYJIbTYPHHM PIBHEM Ta PI3HOMAHITTSM BHKOPHUCTAHHS

HOBHUX CJIOBECHUX MPUHOMIB.
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3a TBepmkeHHamH . Ilyp, oaHi€0 13 MPpUUUH BUHUKHEHHS TaKOi «MOBH» € ii
BUKIIIOYHA MICTKICTh, KOJH TPhOMAa-4OTUpMa CHEHU(IYHUMH CJIOBAMH MOXKHA
nepenaTH YuMaliid ad3all JIiTepaTypHO-OMpabOBaHOTO TEXHIYHOTO TeKCTy. [lo Toro
K KOMIT FOTEpHUH CJICHT BHpa)Ka€ HaBITh IEBHI €MOIIii, SKI B CyXiil Ta JJaKOHIYHIN
peasTbHI MepeXkKi BIITBOPUTH Maiike HemoxuuBo [40, ¢. 27].

Ak BiOMO, KOMIT'IOTEpPHUM CJICHT, Ha BIIMIHY BiJ 3arajbHOBKHBAHOI MOBH,
B1/I3HAYAETHCS OUIBIIOK E€KCIPECUBHICTIO 1 TOYHICTIO, BIH € CTUCIIMM, HACUYCHUM
CKOPOYCHHSMH Ta CBOEPIIHOIO CUMBOTIKOIO [41, c. 8].

OTxe, mpoaHai3yBaBIlId OCOOJUBOCTI CJICHTY B I[IJIOMY, KOMIT FOTEPHUIA CIICHT
MOXHA BHM3HAUUTH SIK OCOOJMBUN BHJ CydacHOi I[HTepHET-KOMyHIKallii, 10
MIPEICTABIICHUN JICKCHIHUMHY OJIMHUIISIME CIICHTY, SIKI B CBOIO YEPTy HE MAIOTh YiTKOI

COLIAJIBHOI Ta TIPO(dECiitHOT MPUHATEKHOCTI.

1.2 TIlepeaxymoBH BUHMKHEHHSI KOMII’KOTEPHOIO CJIEHTY

Ha choroHi icHyIOTb CKJIQJIHOIII II0I0 OLIHKK POJI1 Ta BaXJIMBOCTI B HAILIOMY
KUTTI [HTEpHETY. VYSBUTH IKUTTA CyYaCHOTO CYCHIJIbCTBA 0€3 1€l BEJHKOI],
po3raxy)eHoi Mepexi HeMOXJIUBO. POPMYBaHHS CY4aCHOTO KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY
MOB’SI3aHE 3 ICTOPMYHMMH €TallaMd CTaHOBJICHHS I|HTepHETy Ta BIacHE
ocoOmBocTSIMHU Po3BUTKY [HTepHEeT-KOMYyHIKallli. CtBopenns y CIIIA nepmmx EOM
(ETeKTPOHHO-00YHCITIOBAIPHUX ~MAIlIMH) CTaJl0 IMOMITOBXOM IS BHHHKHEHHS
KoM roTepHoro cieHry. Crnouatky EOM BHKOpPUCTOBYBalMCh JIMILIE CEpEX
BIMCHKOBUX [IJIsl IIBHAKOTO OOMIHY iH(OpMAIli€r0, a TI3HIIe, 1[I EJIeKTPOHHO-
OOYHMCITIOBANIbHI MAllMHU MOTPANWIA JO aMEPUKAHCHKUX HAYKOBHX OpraHizaiiil ta
YHIBEPCHUTETIB, MPECTABHUKAMU SIKUX OyJia IepeBaKHO MOJI0/1b. CaMe BUKOPUCTAHHS
EOM cepen Monozi ctajio MOIITOBXOM y (OPMyBaHHI Tak 3BaHOTO MpodeciiiHoro
CJIeHry. 3 OTJIAQy Ha II€ MOXHAa BHIUIMTU JCSKI OCHOBHI ICTOPHYHI MEPEIyMOBHU
BUHUKHEHHS KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY, a CaMe:

3apooocenns. 2 BepecHs 1969 p. — came 110 AaTy NPUNHATO BBAXKATH JTHEM,

kouin Oyso BuHaiieno Iutepuet. Jleonapa Kistitnpok (Leonard Kleinrock), mposiaswii



13

CIEIIAIICT B TaJIy31 KOMIT FOTEPHUX MEpEeX Ta OOMiHY MaKeTHUMHU JAaHUMH, Pa3oM 3
rpyInoro BueHnx  KamidopHiiicbkoro YHIBEPCUTETY  BAAJO IIPOBEIIN
eKCIIEPUMEHTAJIbHUI OOMIH JaHMMH MDK JBOMa KOMII'IOTEpaMHu, a camMe OOMiH
nepmuMu ~ OitaMu  iHGoOpMaIlli MK ~ YHIBEPCUTETCHKUM  KOMIT'FOTEpOM  Ta
CTelliasli30BaHUM MiHi-KOMIT 10TepoM mpodecopa. JI. KnstitHpok y cBoiit aBToG10rpadii
BIJI3HAYMB, 10 Y IIeH JeHb IHTepHET «3p00HB CBill mepiuii moaux» [50].

[Tiznimme, y 1969 poui B CIIIA 6yna 3acHoBaHa Mepexka ATeHTCTBa Mepe0BUX

nociimkenb (ARPANET), MeToro miboro mpoekTy 0yJio:

1. MIPOBE/ICHHSI €KCIIEPUMEHTIB B 00JIaCTI KOMITIOTEPHUX KOMYHIKAIIii;

2. 00'€THaHHS HAYKOBO-JOCJIITHUI[LKOTO TTOTEHI[1a]ly YCTAHOB,;

3. BUBYEHHS CIIOCOOIB MIATPUMKH CTIMKOTrO 3B'S3KYy B YMOBax SIJICPHOTO
Hanay;

4.  po3poOKa KOHUEMUII pO3MOAUICHOIO YIpPaBIiHHSA BIHCHKOBUMH 1

IIUBUIBHUMH CTPYKTYpaMH B IE€Piojl BeJicHHS BiiHu [7].

Ockinbkn Mepexxa ARPANET 3 camoro mouatrky 1ii CTBOPEHHS HOCHJIA
BUKJIIOUHO 3aKpUTHH XapakTep, OCKUIbKM Oyja CTBOpeHa [Jisi CHellali30BaHUX
HAyKOBO-IOCTIIHUX Ta BiMChbKOBUX 1HCTUTYTIB CIIIA, To KiNbKICTh 30€peKeHUX Ta
BUKOPUCTOBYBaHUX BeO-aOpeBiaTyp TOro nepiogy cepen cydyacHoi IHTepHeT-
KOMYHIKaIlil € HeBEJIUKa.

Jlo 1poro eramy MOXHa BIIHECTU TaKOK CTBOPEHHS MEPIIOro MPOTrPaMHOIO
3a0€3MeUeHHs] JUIsl eJEeKTPOHHOro nucTyBaHHSA. Tak, 1971 poky aMepuKaHCHKUM
imkenepom kommnanii BNN (Bolt Beranek and Newman Inc.) Peem TomuiHcOHOM
(Raymond Tomlinson) 3a A0MOMOro0 JBOX KOMIT IOTEPIB 00’ €IHAHUX Mk COOO0IO
Mepexero [HrepHeT Oyno Hamicmano neprwii e-mail-mucrt. Lei e-mail cknanases 3
JOBIILHOTO PSIKA JIITEP, a I TOTO, 00 BHAUIATH 1M’ sl OTpUMYBaua Ta BiJIPI3HUTH
fioro Bij BiampaBHUKa, TOMIIIHCOH BUKOPHCTOBYBaB CUMBOJ (@) [43].

Po3BuTOK KOMI'IOTEpHOro CjeHry moB’si3aHuil 3 iM’aMm Padaens Dinkens
(Raphael Finkel), sixuii 8 1975 p. ctBopuB Tak 3Banuit “Jargon File”, sskuii cTaHOBUB
COOOI0 CIIOBHUK «XaKEPCHKOTO» CIEHTY TEXHIYHOI Traiy3i, III0 BUKOPHUCTOBYBABCS B

pi3HUX Ja0opaTopisix 3 AOCHIKEHb MITYYHOrO I1HTENEKTy TOoro yacy. Crnoyarky
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CJIOBHMK MaB HEBEJIMKY KIUJIBKICTh TEPMIHIB, aje 3roJloM 3 IMOSBOI [HTEepHET cTaB
NEPIONYHO OHOBJIIOBATUCH. YCl CIEHTI3MHU, K1 3 ABUIUCS B IHTepHET-KOMYyHIKaIlii
3a3HAUEHOT0 €Taly, BIA3HAYANUCS HEUTpalbHUM abo K OQIIiHO-I1IT0BUM
3a0apBIICHHAM. Y CIOBHHMKY MOKHA OYJ10 3yCTpiTH Taki abpeiatypu sk BTW (By The
Way), ARG (argument), FYI (For Your Information) Ta inmi [73].

Eeonoyionysannn. Ha nporuary mepexxi ARPANET y 1979 pomi Oyno
cTBOpeHo koM 'toTepHy Mepexxy Usenet (Big. User Network). Lle mnardopma, sika
JI03BOJIsIE MUIbIOHAM KOPUCTYBauiB 30epiratu ¢ailiv Ha cepBepax AJsl 3aBaHTAKCHHS
IHIIMMHM y4yacHUKaMu. TakuM UYMHOM, BOHa [03BOJISE€ CIUIKYBAaTUCA B 4YaTi M
oOMiHIOBatucA (haiyaMu, 10 MOXKE 3By4aTH HE TaK BXKE M BaXKIIUBO, MIPOTE, PI3HULSA
Mk Usenet 1 aHamoriyHUMU cepBicaMu B [HTepHeTi moJisArana B ToMmy, mo Usenet
IPOINOHYE NOBHY, HEOOMEXKEHY IIBUKICTh 3aBaHTAXXEHHS 1 JOCTYITy Ta, SIK MPABUJIO,
IPOIOHY€E AIMCHO BUIBHMIM OOMIH KOHTEHTOM Ta 1H(opmauiero. Ilicias cTBopeHHs
Usenet BCeCBITHIO MEPEIKY 3aIOJIOHIIN POTOTUITH [HTepHEeT-PpopymiB [55].

CrneHroBl OAWHMIN, AKI MOYMHAIM BXKMUBATHCS Ha OHJAWH-(popymax adbo B
OHJIAH-ITpax, Maju IIHPOKE BHUKOPUCTAHHS Ha NHUChbMI. TakuM MPHUKIAIOM €
aopesiarypa LOL (lots of laughs). Emomxi, siki ay>ke po3MOBCIO/DKEHI B Halll Yac, HE
OyaM JOCTYIHI JIJisi KOPUCTYBayiB iHGoOpMaliiiHuX (HOpyMiB, KOTpPl JOCIHIIKYBAIH
MoxuBOCTI [HTepHeT B 1980-x pokax. 3aMicTh 1IbOTO BOHHM BUKOPHCTOBYBAIHN (hpasu
tany *smile* ans mosHadeHHs (izuuHOl peakiii Ha Te, 110 BOHM MHpouuTaid. B
InTepHeri 1 alpeBiaTypa 3’sSBWJAcA BIEpIIE HA KaHAACHKIA JOUIIl OroJOLIEHb
Viewline. Xmormelip, Ha imM’st Beiin [lipcoH 3acTocyBaB ii i 4ac OHJIalH CIUIKYBaHHS
31 cBOiMU Jpy3saMH. J[0 CBO€i TMOsIBU cepel IHTEPHET-KOPUCTYBaudiB, IHTEPHET-
abpesiatypa "LOL" sika TpakTyBanacs, ik CMiX Brojoc, a0o ry4Hui cMix B (IMOBIPHO)
NOpPOKHIA KIMHATi, MiJl Yac JMCTyBaHHS 1HOJI JoJaBajacsi B KIHII JIKCTa 3
no3HaueHHsM “lots of love” — (Garato mo0OOBi) (1 BHKOPUCTOBYBaNacs 1HOAI,
npuHaiitmHi, 3 1960 poky, sik abpeiarypa s “little old lady” (crapenbka)) [89].

CnoBo  "noob"™ moxomute Big cioBa  "newbie”, ske cmouaTky
BUKOpHUCTOBYBajiocad B 1960-70 pokax B aMepUMKaHCHKUX BIMCHKAX MiJ 4ac BIMHU Y

B'ernami jy1si mo3HaueHHS HOBOi JIOJWHU B Mifpo3Aim. IcHye Oe3mid Teopid 1Moo
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eTHMoJIorii Tepmina "newbie”. OaHi HAyKOBI CTBEPKYIOTh, 1[0 TEPMIH IMOXOJHUTH
BiJ ciioBa "newie", sike mo3Hadajo HOBY ab0 HEJOCBIMUEHY JtoauHy mie 3 1850-x
pokax. [HII AOCHITHUKM BKa3ylOTh Ha OpWUTAHCHKHH INKUTBHHWIA CIeHT NEW boy
(HoBauok) uu new blood (HoBa KpoB), sIKHii 3'IBUBCS PUOJU3HO B TOM K€ Yac. 3TiHO
3 iH(popmariero xypHamy The Jargon File, BBaxkaeTbcs, 1o 1ell TEpMiH IOYAB
BKuBatucs B Mepexi Usenet y HoBuHHIN Tpymi talk.bizarre B 1980-x poxax. Lleit
TEpMIH € HaWMOIIMPEHINUM B Yarax, (opymax al00 BHYTPIIIHbO-ITPOBUX
KOMYHIKaIlisix. BiH BUKOpHCTOBY€eThCS, SIK 3aci0 ieHTU(IKAL] THX, XTO BBAXKAETHCSA
MEHIII «EJITHUM» B paMKaxX OHJIANH-CHUIBHOTH, TAaKUM YMHOM, BIH MailKe 3aBKIU
IHTEpIpeTy€eThCs, AK oOpa3a. OHAK, KpUTEpIi Ul TOTO, 00 BBAXXATHCS HOBAYKOM,
3aJIMIIAIOTECS HEBU3HAYCHUMU; JIOAMHA MOJXKE BBaKATHUCS «HOBAYKOM» B OJHIN
KaTeropii, 3aJIMIIar0YMCh MPHU IbOMY IIIaHOBaHUM B iHImii [81].

Hemae kpamoro B Hall 4ac, HIXK IHTEPHET-CKOPOYEHHS, IO NOTPEOYIOTh
sskomora kopotmoro Harmucanus. "TL; DR"™ (Too Long; Didn't Read), #imoBipHo,
3'siBusiocss Ha KoMmeniHoMmy (opymi "Something Awful" 6mmuzbko 2002 poky i
NOIIMPUIIOCS Ha 1HIII OHJaH-(opymu, Taki gk "4chan", "Slashdot" 1 "Reddit".
Brnepmie Busnauenns "TL; DR" 3’sBunocs B Urban Dictionary B 2003 porii, a B 2007
pori 3’ ssBritacst ctopinka Ha Bikimenii [90].

Posnoscrooscenna.  11IBunkuii  po3BUTOK  KOMITIOTEPHUX  TEXHOJIOTIH
CIIPUYMHUB CIPABXKHIO PEBOJIIOIIIO Yy cepl IHTepHET-KOMYHIKaIlii — Oy CTBOpEHi
NepILi CoLialIbHI MepeKi. BueHi CTBEpAXKYIOTh, 1110 HOBa (pOpMa IHTEpHET-KOMYHIKaILlii
€ YHIKQJIbHOI, OCKUJTBKH 3aBJSKH i KOPUCTYBayl MOYaJId BUKOPUCTOBYBATH OLIbIIIE
€MOI[IHHO-3a0apBJICHOT JIGKCUKH 1 BHACHIJIOK 4YOTr0 301JIBIIUBCS JICKCUYHUM CKIaj
iHTepHeT-cienry. ComianbHi Mepexi 00 €IHYIOTh KOPUCTYBayiB 31 CHUIbHUMU
3alliKaBJICHHAMU Ta CIYTylOTh iM JJIsl KOHTAaKTy MiX cobor. ToMmy B meprmx
comanpHux Mepexkax SixDegrees.com, AmIHotorNot.com, Friendster Ta iH. MOXHa
Oyio 3yctpiti Taki abpesiatypu sk: IMHO (Bix. anri. In my humble opinion — xHa moro
ckpomuy aymky), ICYMI (Big auri. In Case You Missed It — na Bumazok, sikio Bu e
MPOMYCTHIH; KOJIU XTOCh y COIIMEPEXKI 3rajaye Moch, 110, HA HOro TyMKY, OUIBIIICTh

Jrofielt Bke 3Hae a0o BiH Bke roBopuB 1ie paniie), LTNS (Big anri. Long Time No See
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— JTAaBHO HE 0a4MIIUCh). 3 MOSIBOIO TAaKUX COIIaIbHUX Mepex sik Twitter ta Facebook
YTBOPHUBCS M€ OJMH CIIOCIO TIOTIOBHEHHSI CJIOBHHUKA CIICHTY. BiH momsraB y Tomy, 1o
KOPHUCTYBaul HUX MEPEX MOYaIM aKpOHIMI3yBaTH CJIOBA, CJIOBOCIIOIYYEHHS, a TAKOXK
BUKOPHCTOBYBaIX IUGPH y KOMEHTapsx Ta myOumikaiisx: bc (Bix. anri. because —
tomy mo), Sk8r (Bixm. anri. skater — ckeiitep), 10q (Bix. anmri. thank you — nmsaxyro
T001) [86].

[TincymoByrO4M, MOKHA JIATH O BUCHOBKY, III0 CaMe JIFOJICBKUM (pakTop 3irpan
BEJIUKY POJIb Y CTAHOBJICHHI KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY, SIK OCOOJIMBOTO By iIHTEpPHET-
KOMYHIKaIlii, OCKIJIbKHA YC1 HEOJIOT13MHU OYyJIM YTBOPEHI caMe KOPUCTYyBa4aMH MEPExi.
JlxepenaMu MX HEOJIOT13MIB OyJIM MOMYJISIPHI IO3HAYEHHS], 3BUYaliHE JTUCTYBaHHS, a
TaKO0 MOJIOAI’KHUMN CJICHT.

OT1xe, OyJ10 TOCTIKEHO 1CTOPUYHI TIEPEIyMOBU BUHUKHEHHS KOMIT IOTEPHOTO
CIICHTY, a CaMe: 3apo0diCeHH s, e80IIOYIOHY8AHHA Ta po3nosctodxcerHs. 111 mepeqyMoBu
CHIBIAJAI0Th 3 YAaCOBUMH MEXKaMH PO3BUTKY I[HTEepHET-KOMYyHIKaIlli, a TaKoX

JEMOHCTPYIOTH il OCHOBHI OCOOJIMBOCTI Ha KOKHOMY 13 TIEP1O/IIB.

1.3 ®yHknioHAIbLHA XapPaAKTEPUCTUKA KOMIT'IOTEPHOIO CJIEHTY

Cnenr mae obmexxkeHy cepy BxuBaHHi. Cdepa aii KOMO'TOTEPHOTO CIEHTY
OXOIUTIOE JIIOZIeH, sKi TpodeciiiHO mpamTh 3 KOMI'IOTEpaMH, 1 MPOCTO
KOPHUCTYyBauiB, TOOTO BOHA JIOCUTh IUpoKa. MosoaikHuii Ta mpodeciiiHuil ciaeHr
BUKOHY€ Taki (PYHKITI:

1. HominatuBHa pyHKItisg. CIEHT € JICKCHYHOIO ITiICUCTEMOIO, 3aBJISKH SKii
BIIOYBA€ThCS CTBOPEHHS BEJIMKOi KIUIBKOCTI ciiB. HoBOyTBOpeHi i1HHOBAIIi
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JIsl TO3HAUEHHSI TUX MPEIMETIB, /Ul IKUX HEMa€e €KBIBAJICHTA B
JiTepaTypHii MOBi, [JI1 TIO3HAYEHHS HOBHUX TIOHATh, JJII  3alOBHEHHS
TEPMiHOJIOTIYHHX JIAKYH.

AHTJIOMOBHUI KOMIT IOTEpHUHN ClIeHT Oepe Ha ce0e HOMIHATHBHY (DYHKIIITO,

TOMY IO CJEHT € HapyXOMIIIUM IIapOM JIEKCUKH, OCKUIBKH CIIOBHUKH HE B 3MO31
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HA3/IOTHATH BUHUKHEHHS Ta PO3BUTOK CJEHTOBUX OAMHUIL. ToMy MHpH mepekiaji
NOTPIOHO MIANIYKOBYBATH Cy4acH1 €KB1BAJICHTH.

YKpalHChKUU CIICHT, Ha BIIMIHY BiJl aHTJIOMOBHOTO — SIBUIIIE MEHIII PO3BUHYTE
Ta MaJjo BUBYEHE, Yepe3 1€ BUHUKAIOTh MEBHI TPYHOIII MPU MOUIYKY BIJMOBIIHOTO
CIICHTI3MYy TpU TMEpeKyIajal aHTJOMOBHOTO KOMII IOTEPHOTO CieHry. PesympraTtoM €
gyacTa 3aMiHa aHTJIIMChKHUX CJICHTI3MIB YKPaiHCHhKUMH JIEKCEMaMH Ta (ppa3eosioreMaMu
CTHJIICTUYHO HEUTPAIBHOTO XapakTepy a00 BUKOPUCTaHHS OMMCOBOTO nepekiany [ 26,
c. 152].

2. Emoritino-excnipecuBHa (yHkiliss. CleHr — 1e KEpesro O0COOIMBO
BHUPA3HHUX, EKCIPECMBHHUX CIIB 1 3BOPOTIB, SIKI MOXYTh BHKOPHUCTOBYBAaTUCS B
JITEpaTypHi MOBI B IEBHUX CUTYaLISIX CIUJIKYBaHHS: MPYU HEBUMYILIEHUX CTOCYHKaX
MK CHIBPO3MOBHUKAaMH, IPU YCTAHOBLI Ha 3JKapT, y BHUIAAKaX E€MOLIIHOro
3a0apBJIEHHS, TIIePOOIIYHOTO MOCWICHHS OyAb-SKOi TyMKH. 3a JOIOMOTOIO CIIEHTY
TOM, XTO TOBOPUTH MOKE€ JOCUTHh BUIBHO 1 HAMOLIBII TMOBHO BUPA3UTU TEPEKUTI
MOYyYTTS ¥ eMO1Iii.

B>xuBaHHS ClI€HTY Ma€ Ha METI OLIbII YiTKO BUCJIOBUTH CTaBJICHHS MOBLS J10
MPEAMETIB 1 SIBUII AIMCHOCTI, a TaKOX (HaiyacTiiie) 70 OTOUyroUnx Horo mroaei. s
OLIIHKA MOX€E BapilOBaTUCS BiJl IPY>KHbO-1POHIYHOI IO MPE3UPIUBO-TPUHU3INBOI. L5
dbyHK1is Iependayae CTBOPEHHST 00pa3HOr0, BUPA3HOTO HAliMEHYBaHHS MOHSTTS, 1110
BXKE Ma€e HeHWTpajbHE MO3HAYCHHs B TepMiHoJorii [16, c. 115].

3. KomynikatuBHa ¢yskiis. CneHr — sBisg€ co00r0 cmocid MOBHOT
B3a€EMO/Iii, aJie 11¢ MOBa BHYTPIIIHHO-TPYIIOBOTO CIJIKYBaHHS, siKa 0OMExXye chepy
B)KMBAHHS 1 BIZIOKPEMJTIOE CBOIX HOCIIB B1Jl IPEICTaBHUKIB IHIIUX COL1aJIbHUX BEPCTB.
[lepm 3a Bce, ik 1 Oyab-sIKa 1HILIA «MOBa», BJIACTUBA TIM YW 1HUIIN Tpymi JrOAeH,
KOMI'IOTEPHUM CJIEHI € 3aco00M CaMOBUPaKEHHS YYaCHHKIB KOMYHIKAIIl, SKHX
30JIMKy€E CIUJIbHA CIpaBa, OJHA CICIIaJbHICTh. BUKOpUCTaHHS CJICHTY J103BOJISIE
BUTBHO CHUIKYBaTHUCS (haxiBISIM 1 KOpUCTyBayaM Pi3HOTO piBHA. YacTo MoBa ¢axiBIliB
OyBae abCOTIOTHO HE3PO3yMijia JAJEKUM BiJ KOMITIOTEPIB JIFO/ISIM 1 HABITh BUKJIUKAE

y oCTaHHIX po3aparyBanHs [16, c. 108].
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4, DyHKIIIS €KOHOMII MOBHUX 3YCWJIb. B yKpaiHCBKiii MOBI iCHye 0ararto
CKJIAIHUX CJiB, TOMY BHUKOPHUCTAHHS CJCHTI3MIB CTa€ dYacoM HEOOXIJTHHUM.
Komn'torepuuii cieHr mae 0e3iiy CiiB, SIKI € €KBIBAJIGHTAMH TPOMI3IKUX TEPMIHIB,
Hanpukia: to poll — mpoBecTr onuTyBaHHS KOpUCTYBaviB Mepexi; chat — criemianbHa
nporpaMa B IHTepHETI, 1[0 TO3BOJISIE BECTH JIajior B PEXHMI peajbHOro uacy. Y
KOMIT'IOTEPHOMY CJICHTY 3MIITHUJIUCS 1 abpeBiaTypH Bl CKOPOUYEHHS MTOOTMHOKHUX CIIIB
(admin Bia. anri. administrator — agminicrpaTop, THK Big anra. thanks — cnacu6i, U
BiJ aHTi1. YOU — TH) 110 cKopoueHHs 1iux ¢pa3 (AISB Bix anri. As | Said Before — sik
s Byke roBopuB panimie, AYOR Bix anri. At your own risk — Ha cBiii cTpax i pu3suk) [86].

Kpim Toro, abpeBiaTypu MOKyTb OyTH HE TUIBKH JIITEPHUMHU, aJi€ 1 HUPPOBUMHU
(BpaxoByeThcsl (pOHETMYHA BUMOBa IUGpH), Hanpukiaan: /0x — cnacuO1 (BiA aHII.
thanks). Aurmiticeka BuMoBa 1idpu 10 1 OyKBH «x» aHTIIIHCHKOTO ai(haBiTy J1a€ B CyMi
cxeMatnyHe (oHeTHUHEe BHMOBJICHHsS ciioBa thanks; 2u2 — mius Bac (mepekian
aHrmichKO1 Gpasu to you too) [10, c. 124].

CrnpolieHe HaNMCaHHs TPOMIZIKUX (Ppa3 MOJArae B €EKOHOMIi i MOBHHUX 3YCHJIb
1 yacy. BaxxnuBuili He rpaMaTUYHUNA ACMEKT, BAXJIMBO 300pa3uTH AYMKY HAMOUIBII
TOYHO, 00 B [HTEpHET-KOMYHIKAIi IO JUHA TT030aBISETHCS OaraTboX HEBEpOATHLHUX
3aco01B KOMYHIKallil, TAaKHX, SIK: )KECTH, MIMiKa, MOTJIs, PYyX, Mo3a. Bee 11e cronykae
70 BUHAXOJYy HOBHX CrHoco0iB BupaxkeHHs. Kpim alpeBiaTyp B KOMI'IOTEPHOMY
YKapTOH1 3aCTOCOBYETHCS 1 TpapiuHe BUPaKEHHS ITOYYTTIB 32 JIOMOMOT0I0 eMOTHKOHIB.
OcHoBHa (GYHKI[ISI €eMOTUKOHIB MOJIATa€ B MOKJIMUBOCTI €MOIIMHOTO 3a0apBIICHHS
TeKCcTy. BukopucToBytouu X Jit0/IMHa BUPAKAE CBOE CTABJICHHS 10 TEKCTY, MPOSIBIISIE
cBOI eMoIlili Ta nmepenae Hactpii [10, c. 126].

Takox ciiJi BUIIITUTH HACTYIIHI (PYHKIIIT CIEHTY:

1. «Imi3HaBajJbHa» a00 «KOTHITUBHA» — OUIBIIICTP OJWHHIL CIIEHTOBOIL
JIEKCUKH MICTATH B 001 pi3HI BIIOMOCTI;

2. «1J1e0NoTiYHay — MoOBa TMepedyBa€ IiJl MOCTIWHUM BIUIMBOM MOBHOI
cneru@iku BIKOBOTO abo0 TmpodeciitHOro Xapaktepy, HAJICKUTh MEBHIA CYCHIIbHIN

cdepi, NoB's13aHIi 3 pIBHEM OCBIYEHOCTI U KyJIbTYPOIO;
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3. «KOHCIIIPAaTUBHA» — CBOEPIAHICTh CJIEHTY, TIOJSATaE B TOPIBHSIHO
PUXOBaHIM MPUPOAl oro GyHKIIOHYBaHHS Ha BiAMIHY BiJl JTITE€paTypHOi MOBH;

4. «imeHTudikamiifHay — CJICHT BBAKAETHCSI TAKUM COO1 «KOJTOBHM CIIOBOMY,
1110 J1a€ MOKJIMBICTB PO3II3HATH «CBOIX» cepen «iHmux» [42, ¢. 235].

OTxe, y IbOMY PO3/iIi OXapaKTEpPU30BAHO TEOPETUYHI 3acaau JTOCIIIKCHHS
aHTJIOMOBHOTO KOMIT FOTEPHOTO CJIEHTY; HaJaHO BU3HAYCHHS KIIOYOBHM TOHSTTSM.
AHai3 HayKOBUX JDKEpeN 3 MpoOJeMaTHKU TOCITIHDKEHHS Ha/laB 3MOTY MPEACTaBUTH
OCHOBHI (PYHKIIii Cy4acHOTO aHTJIOMOBHOTO KOMIT IOTEPHOTO CIICHTY, SKHUH CTaB
HIIIPYHTAM U151 GOPMYBaHHS HOBOTO BUIY CKOPOUYEHb, [0 AKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS

B [HTepHET-KOMYHIKAIIi1.
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PO3/1T 2
OCOBJIMBOCTI YTBOPEHHSI AHTJIOMOBHOT' O
KOMIT’'IOTEPHOI'O CJIEHTY

2.1 3arajabHi MeTOaM CJI0BOTBOPEHHSI AHIJIOMOBHOIO KOMII’IOTEPHOIO

CJIEHTY

Jliist kparmoro po3ymiHHsI [HTepHET-CIeHTI13MIB, TEpI 3a Bce, Tpeda 3HATH, SK
bOopMyIOThCSI TEPMIHM KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY. B3araii clIOBOTBip KOMIT FOTEPHOTO
CJIGHT'Y CJIJy€ METOJaM 1 IMPHUHIMIAM CJIOBOTBOPEHHS Cy4YacHOi aHTIIMChKOT MOBH.
[Ipore, cpopMOBaHO J[€dKl YHIKAJIbHI XapaKTEPUCTHKH, SIKI TOCTYIMOBO CTalOTh
OCHOBHOIO TEH/ICHLII€I0 B PO3BUTKY CY4aCHOI'0O KOMIT F0TepHOro ciieHry. HoBa nekcuka
KOMIT' FOTEPHOTO CJICHTY yCIaJKyBayia AesKl TpaaulliiiHi METOIU CIOBOTBOPY, TaKl SIK
CKOPOYEHHS CIiB, aOpeBiailisi, HyMEPOHIMH, 3alI03UYCHHS Ta 1HII. AJie TAaKOXK JEsKl
OKa310HaJI3MH, SIK1 OyJIM CTBOPEH1 B IEBHUX 00CTaBUHAX, IBUIKO MIPUUHSTI JIIOABMU
1 BKJIIOYEHI B Cy4acCHY aHIJIIKCbKY MOBY. MeTOIu CIOBOTBOPEHHS KOMII FOTEPHOIO
cJIeHry OyAyTh MpoaHali30BaH1 HUKYE.

Cropouennsi. Heonoriamu sBIsIIOTh COO0I0 «OCOOIMBUMN TIIACT JCKCUKH, SIKUMA
bopMy€eThCSL HE TUIBKH 1] BIUIMBOM €KCTPATIHTBICTUYHUX YMHHHKIB (TIOSIBA HOBUX
peatiii), ane 1 mijJ BIUTMBOM TEHCHI[I BHYTPIIIHHOMOBHOTO PO3BUTKY (HAIPUKJIIA],
TEHJICHIII1 10 €KOHOMIi MOBHMX 3yCWUJIb). BUBUEHHS JIGKCHYHUX 1HHOBAIlIN J03BOJIsIE
OUIBIII YITKO MpOaHai3yBaTH aKTUBHI B TOM YH 1HIIKN TIepio1 MOBHI miporiecu» [ 15, c.
200].

XapakTepHa puca OUIBIIIOCTI CY4YaCHUX MOB - HasIBHICTh BEJIMYE3HO1 KIJIBKOCTI
CKOPOYEHUX JIEKCUYHUX OJUHUIIH Pi3HOTO poay. CKOPOUCHHS MIMPOKO MOMIKUPEH] 5K B
YCHOMY MOBJIEHHI, TaK 1 B TUCbMOBOMY. BOHHU ICHYIOTh B MOB1 00'€KTUBHO, a Oy/b-
AKUU OO0'€KTUBHUN MpPOLEC Ma€ CBOi 3aKOHOMIPHOCTI. ToMy HMHI JUIsi BYEHUX
JIHTBICTIB Y€ BaXKIMWBOIO € poOOTa MO BU3HAYEHHIO HE TIJIBKU 3aKOHOMIPHOCTEH

YTBOPEHHS 1 pO3BUTKY JICKCHYHHX CKOPOYCHB, alie 1 iX poJii B cuctemi MoBH |3, c. 78].



21

VY Ham yac J1rou, sIK IpaBuiIo, € EKOHOMIYHUMHU B HaITMCAHH1 Ta TOBOPiHHI, 11100
WTH B HOTY 31 MIBHJIKUM TEMIIOM HOBOTO CTWJIIO XUTTA. Lle 0coOmmBO akTyanbHO B
[aTepueT-anrmiicekin MoBi. [1[06 3aomaauTy 4Yac, MOXHa CKOPOYYBATH YacTO
BUKOPHCTOBYBaHI clioBa, Hanpukiaz, bike samicts bicycle, auto zamicte automobile,
taxi 3amicth taximeter cabriolet. Bukopucranns ciis econ, gym, math ra trig 3amicTs
economics, gymnastics, mathematics, trigonometry, Ko Mu rOBOPUMO TIPO IIKiIbHE
XHUTTA. Y cdepl rpomMaachKoro XapuyBaHHS BHKOPHUCTOBYIOThCS DUrger 3amicTb
hamburger; y TexronoriuHiii cucteMi Uni 3amicTh Uuniversity, info samicts information,
Netizen samicte net citizen, Netnews 3amicte network news, Sysop 3amicTh
systemoperate, netiquette samicte network etiquette i t.m. Xowa nesxi 3 dopm
CKOPOYEHHS CJIIB HE € 3arajJbHOBU3HAHMMHM Oaratbma JIHIBICTAMU M BUYEHUMH, alie
BOHH TIPOSIBJISIFOTH CBOIO €PEKTHBHICTD 1 MONyJISIpHICTh B [HTepHETI [53].

CkopoueHHss — e mpouec BigHIMaHHS (oHem 1 / abo mMopdem 3 ciiB i
CIIOBOCIIOJIYYCHb 0€3 3MIHM iX JICKCHMKO-TpaMaTHYHOro 3HadeHHs [7, ctp. 120].
CKOpOYEHHSI € OKpEMHM IIJITUIIOM CIIOBOTBOPEHHS, HOro KJIacH(IKalild MOXHa
MOIUTMTH HA YOTUPH THUIIH:

1. CKOpOYCHHS Tepinoi yacThHU ciiB: cause (because); copter (helicopter);
chute (parachute); phone (telephone);

2. ckopoucHHs (iHagbHOT yacTHHHM ciiB: hang on a sec (hang on a second);
deli (delicatessen); fan (fanatic); disco (discotheque);

3. ckopodeHHs mepmioi Ta (¢iHanpHOT uwacTmH ciiB. cuz (because); flu
(influenza);

4, cKopodeHHs 111101 (hpasu: pub (public house); pop (popular music) [53].

[HIIMM TUTIOM CKOPOYEHb, SIKI ITUPOKO PO3MOBCIO/IXKEH] B CyYacHI1H aHTTHChKIT
MOBI 0COOJIMBO cepejl IHTepHET-KOpUCTyBaviB € abpesiaiis. Hapasi abpesiaris crana
OJIHUM 3 HAUTONIMPEHIIIUX CMOCO0IB CTBOPEHHS HOMIHATMBHUX OJWHUIb. Pi3HI
EKCTPATIHTBICTUYHI 1 BHYTPIIIHHOMOBHI UYWHHUKH TPHUCKOPIOIOTH TEHJCHINIO 0
CKOPOYCHHS CJIiB.

BinbmricTe BUeHUX Bi3HAYAIOTh, 1[0 CKOPOYEHHS HE € CHEIU(IYHOI PUCOIO

OKpeMoi HaIllii, okpeMoi MoBH. AOpeBiallis BIacTHMBa HE TUIbKH aHTIIMCBHKIHN, aje H
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IHIIMM MOBaM, 1 MIPUYMHM, 1110 BUKJIMKAIOTH i1 PO3BUTOK, CIiJl IIYKATH B 3araJiIbHUX
3aKOHAX PO3BUTKY JIOJACHKOTO CYCIUJILCTBA, OpraHizamii JIOACHKOI Tam'saTi W
CIIPUMHATTSL.

AOpeBiaTypu — CKJIQJHOCKOPOUYEHI CJIOBa, YTBOPEHI 3 MEPIIUX JITep abo 3
IHIIIUX YaCTHH CIIIB, 1[0 BXOJATH IO CKJIaay Ha3BU YW MOHATTS. BKuBaloThCsA BOHU B
yCHI# 1 mucemHii MoBi [58, ¢. 12]. O. /1. MeIikoB 3a3Hauae, 1110 I1iJ] 3araJbHOI0 Ha3BOO
«CKOPOYEHHS» KpPHUIOTHCS YHUCJICHHI Ta pI3HOMAHITHI Mpolecu W pe3yJbTaru,
3araJlbHUM JUIS SIKUX € T€, 110 CJIOBO TaK YU 1HAKIIIE CKOPOUYETHCS, CTA€ KOPOTIIHM Y
HOPIBHSAHHI 31 cBOTMH mpoTotuniamu [24, ¢. 110].

VY Garatbox JOCIHIIKEHHSIX Mpollecy adpeBiallii CKOPOUCHHSI BUBHAYAETHCS SIK
cnequ@iyHUi 3acid, 10 CIYXHUTb MJIs CTBOPEHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHX 1
CTWJIICTUYHUX BapiaHTIB CIIB. Y MPOIECl CKOPOUYEHHS YTBOPIOIOTHCSA IMOBHOIPAaBHI
KOMYHIKaTUBH1 OJMHUIII 31 BciMa sIKOCTsIMU ciiB. HoBe yTBOpeHHS € HOBOIO (popMOI0,
HaBITh SIKILO 3 ICTOPUYHOI TOYKH 30py BOHO MOK€ a00 Mae OyTH PO3IJISIHYTO SIK
CKOPOYCHHH.

AOGpeBiallis — OAWH 3 HAWUMOIIMPEHIIIUX 1 €PEeKTUBHUX CIOCOOIB CTBOPEHHS
HeoJsIori3MiB. AOpeBiallis € OJJHUM 13 CIIOCOOIB KOMITPECHUBHOI'O CIIOBOTBOPEHHSI, 1110
17IeaJIbHO BIIUCYETHCS B BIAKPUTY JIEKCUYHY CUCTEMY MOBHU 1 MAaKCUMAJIbHO BiAMNOBIIA€
BCiM noTpebam cycmiabeTsa [20].

Ponn abpesiariii Benvka, OCKUTBKM BOHA BUKOHYE HE TUIBKM HaWBaXKIJIMBIIILY
(GyHKLII0 HOMIHALII, @ ¥ MOpPsA 3 HE IparMatuyHy (yHKII0, TOOTO «CIY>KUTh
3HAaKaMH, 1110 3aMIHIOIOTh JIOBT1 110 HAMTMCAHHIO HAWMEHYBaHH 5, . 63], Mapkepamu
COLIIaJTbHOTO CTAaTyCy MOBHU, MapKepamH MEBHOTO pEricTpa MOBHOTO CHIIKYBaHHS,
CTHUJIICTUYHUMH 3aco0aMH, IO JO0JAITh OCOOJMBUN KOJOPUT, a TaKOX 3aco000M
MOTIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO ckjaay. Kpim Toro, onHi€lo 3 OCHOBHUX (YHKIIH €
€KOHOMIsl 4Yacy 1 3yCWib, BUTpa4eHUMX Ha BHMMOBY abo0 HamucaHHs. HasBHICTb
aOpesiallii y MOBHIH CB1IOMOCTI Cy4aCHOTO CyCNUILCTBA HA/I3BUYAaHO Ba)KJIMBA, CaMe
TOMY BapTO TOBOPUTHU MPO 3POCTaHHS 3HAUEHHS I[bOTO CIIOCO0Y CIOBOTBOPEHHS Y

MaiOyTHROMY [5, c. 64].



23

AOpeBiallis € OCHOBHUM CHOCOOOM YTBOPEHHS CJiB, IO OIUCYIOTh
KOMI'TOTEpHE 00JIaJHAHHSI Ta 10r0 CKJIa0B1 YacTUHU. J{J1s PHUKIa Ty pO3TJITHEMO TakKl
abpesiatypu: PC — personal computer (nepconanvuuii komn'tomep), CPU — central
processing unit (yenmpanvruuii npoyecopnuii 6a0x), VGA — video graphics array
(Aoanmep gioeoepagpixu), DVI — digital visual interface (yughposuii sioeoinmepgetic).
Kpim abpeBiaTyp B KOMIT'HOTEpHIH TEPMIHOJIOTII 3yCTPIYA€ThCS AOCTATHS KUIBKICTh
akponiMiB (POSIX — portable operating system interface (cucmemmnuii inmepgetic
onepayitunux cucmem);, ROM — read only memory (nocmiunuu 3anam'smogyrouuil
npucmpiii), RAM — random access memory (onepamuHutli 3anam'simogyrouuti
npucmpit); WYSIWYG —what you see is what you get (sizyanvnuii peoakmop),; BIOS —
basic input / output system (6azosa cucmema ssedennsi-eusedenns)) [48].

Cepen MeToAiB YyTBOpPEHHS a0peBiaTyp Y MeEXaX KOMII IOTEPHOTO CIICHTY
pPO3pI3HAIOTH JIBa MIATHUIM IHIMIAJIBHOI a0peBialli: akpoHIMU (3BYKOBa IHillajgbHa
aOpeBiarrist) Ta iHimiani3mu (iHiliaJpHa JIEKCUYHA adpeBiaris).

1. AxponiMm (3ByKOBa iHiIliaJibHa a0peBiamis) — CKOPOYCHHsS, (pOHETHYHA
CTPYKTYypa SKOTO 30iraerbcsi 3 (OHETUYHOIO CTPYKTYPOIO 3araJibLHOBKUBAHUX CIIIB.
Jly1st yTBOpEHHS aKpOHIMIB BUKOPHUCTOBYIOTh YaCTHHH CJIIB, IO BXOJSATH IO CKIIATY
MIOYATKOBUX TEPMIHOJIOTIYHMX cTiB a00 kopensr [3, ¢. 76]: NATO (the North Atlantic
Treaty organization); AIDS (acquired immune deficiency syndrome); BASIC
(Beginner’s All-purpose Symbolic Instruction Code); laser (lightwave amplification
by stimulated emission of radiation); sonar (sound navigation and ranging); N-bomb
(nuclear bomb) [53].

2. [HimiamisMu — 1e cJoBa, MNPEACTaBIEHI MOYATKOBUMH OyKBaMu
CKOPOYEHUX KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIOIYYEHb UM CKJIAJTHUX CIIIB, TOJII IK aKPOHIMU — 11€
MOCJIIIOBHICTh 3BYKIB, TMO3HAYEHUX IMMOYATKOBUMH JIITEPAMH, SKI YUTAIOTHCA SIK
3Bruaiine ¢ioBo [56, ¢. 17]. Ilpukinanamu inimianismiB €: IT (information technology);
WWW (World Wide Web); ASAP (as soon as possible); FYI (for your information);
LOL (laughing out loud); AFA IC (as far as | am concerned); AAMOF (as a matter of
fact); ASAP (as soon as possible); BTW (by the way); OTOH (on the other hand) [87].
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B anrmiiicekiit MOB1 € aOpeBiaTypH, siki BAKOPUCTOBYIOThCS TIIBKH Ha MUCHMI, @
OT Y MOBI BUMOBJISIIOTHCS SIK IOBHOITIHHI citoBa: Mr (Mister) micmep, Mrs (Mistress) —
wmicic, Dr (Doctor) — doxmop, St (Saint/Street) — cessmuii abo synuys tomo [28, c. 176].

[IpencraBneHnii HWKYE [iajor € MPHUKIAJOM IHTEPHET-CIIJIKyBaHHS,
3MIIHCHIOBAHOTO 3a JIOTIOMOTOI0 HEOJIOT13MiB-a0peBiaTyp 1 CKOPOUCHb:

— GM, dear!

- Hi, Sally! WUP?

— Ok. WBU?

— I'm fine 2. BTW, Billy has a PRT 2nite.

— OMG! RUS?

— Yeah, CYE.

— Oh, 10Q. I need a new dress ASAP. CYL.

— KK, gotcha.

3anponoHOBaHUM MEepeKIIa/;

— Jlobpozo panky, noba!

— Illpusim, Canni! Ak cnpasu?

— A oobpe. A mu ak?

— A meoic 0obpe. Jlo peui, y Binni cboeooui seuipka.

— booice miti! Tu ceptiozno?

— Tak, mu modceus WoCsL NPUOYMAMU.

— O, osaxyro. Meni nompioHno sxkomoea weuoue Hoge niammsi. Ilobauumocs
nisHIWe.

— llobpe, 51 mebe 3po3ymis.

Hymeponimu. OcobIMBUM THUIIOM CKOPOYEHb, XapaKTEPHUM IS aHTJIIMCHKOL
MOBH, € HYMEPOHIM — CKOPOUYEHHS, [0 CTBOPIOETHCS HA OCHOBI uncia. Bumona OykB 1
qucea MOXe 301raTucs, HalpuKIiai, 31 CJIOBOM, sIKe BOHU MPeACTaBsitoTh: "K9" (Vkp.
cobaka) — "canine” (gponemuuno: "K" + '"nine"), "gr8" (ykp. uyoosuir) — "great".
(ponemuuno: "gr" + "eight"). Ananoriuanii npukiaan GppaHiry3pbko0 Moo — "K7"”
(vkp. kacema) ons "cassette” (ponemuuno: "ka" + 'sept"). AHaNOTIYHEM YHMHOM,

HAMPUKJIA], JITEPH MK MEPIIOK ¥ OCTaHHBOIO OYKBOIO CIIOBA 3aMIHIOIOTHCS HA



25

KUIBKICTB OIyIneHux OykB: "118n" — inmepnayionanizayis. Inoai octaHHs OyKBa MOXe
OyTH 3apaxoBaHa, ajie, THM HEe MEHIII, rpoiryineHa [85].

BBaxkaeTncs, 1m0 nepmuM HyMepoHiMoM Oyno "S12n". Came im'st 061iKOBOTO
3aMKCy EJEeKTPOHHOI TOIITA OyJI0 HaJaHO CHUCTEMHOMY ajMiHicTpaTopy SHy
[lenepxetizeny (Jan Scherpenhuizen), cmiBpobiTHuky kopmopamii DEC (Digital
Equipment Corporation), Tomy 1o i#oro im's OyJa0 3aHaATO JAOBICUM JUIs IMEHI
oOmikoBoro 3amnucy. Koserm yacTto He MOIUIM NMPaBWILHO BUMOBHUTH MOTrO iM's 1
BUKOPHCTOBYBAJIM 3aMICTh HBOTO aOpesiatypy "S12n". BukopucTaHHi Takux
HYMEPOHIMIB CTaJI0 YaCTHHOIO KopropaTuBHOI KyasTypu DEC [91].

KinbkicTh HU(pp MOKE TAKOXK IEMOHCTPYBATH KUIBKICTD CIIIB, 1110 TIOYHMHAKOTHCS,
Hanpukian, 3 ofniei i Tiel xx Oyksu: W3 — the World Wide Web (ykp. Bcecsimus
nasymuna) abo W3C — World Wide Web Consortium — a consortium of Internet (yxp.
Iumepuem xoncopyiym). HymepoHiMu, 110 HE TaK MIHUPOKO BUKOPHUCTOBYIOThCS, 11€ Ti,
K1 CKJIaJa0ThCS TIIBKY 3 Yucell, Takux Ak "212" s no3nauenns "New Yorker", "4-
1-1" pis mosnauenus "information”, "9-1-1" mns mosunauenus “help”, ta "101" nns
"pasic introduction to a subject "( ykp. ocnosne ésedennsi 6 npeomem). Ciopa 10ro
TUIY ICHYIOTh BXKE€ KiJbKa JCCATHIITh, B TOMY 4uCT ¥ Taki, sk "10-code", sikuii
BUKOPUCTOBYBaBCH 3 yaciB J[pyroi cBiToBoi BiitHH [85].

ITousTTs 00'€eHAHHS YKCEN B CJI0BAa MOKHA 3HAWTU B MOBI Leet, ge uncna yacto
3aMIHIOIOTH CJIOBa, MOJI0HI 3a opdorpadiero, Taki sk HACK3D mis mo3HadeHHs
HACKED. Leet (abo "+1337") — me 0coOJIMBHIA CTHJIb BUKOPHCTAHHS aHIIIHCHKOT
MOBH, TIONIMpeHnii B InTepHeri. Mloro OCHOBHMMHU pucamu € 3aMiHa OyKB Ha
aHAJIOTIYHI YKCciia 1 CUMBOJIM, IMITallls 1 MAPOIIFOBaHHS MMOMUJIOK, XapaKTepHUX IS
HIBUKOTO HA0OpY TEKCTY, IMITALlisl dKaproHy Xakepa 1 reiimepa, 3akiHueHHs -X0r s
caiB  (haxxOr — hacker, rocks — rOxx0rz). Ili cCKOpo4YeHHS B OCHOBHOMY
BUKOPUCTOBYIOTHCS B MUCBMOBIH (popMi, yepes 1110, €Ki cIoBa (HampuKiIag, pwn) He
MAalOTh IIEBHOTO BUMOBH [ 75].

Konmu cknamoBi cimoBa MaroTh CKJIAgHE 3HAYCHHS, HYMEPOHIMH 3aBXKIU
HaOyBatoTh cBo€ "IT-3nauenns". Hanpuknaza, nymeponim G11n Mae BiZHOIIEHHS 110

MITOTOBKH MPOTPAMHOTO 3a0€3MeUeHHsI JIJIsl TOMIMPEHHSI B YChOMY CBIiTi, a HE J0
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CoOIllaJibHOT TEHJACHINT riobamizamii. Y JIeSKUX BHUIIAJIKaX TIIbKHM BUKOPUCTAHHS
BIJIMOBITHOTO KOHTEKCTY JI03BOJISIE PO3PI3HATH BeNuKi Ta Mami jitepu "I"/ "i" i "L" /
"I", manmpukoman: ally — accessibility (yxkp. oocmynnicms); d11n — documentation (yxp.
ooxkymenmayis); 118n — internationalization (ykp. inmepuayionanionanizayis); il2n —
initialization (yxp. imimiamizamis); L10n — localization (ykp. mokamizaris); plr8 —
pirate (ykp. nipam); P13n — personalization (yxp. nepconanizayis); s10n — subscription
(vkp. nionucka); v12n — virtualization (yxp. seipmyanizayis); W8 — waiting (yxp.
yexamu) [45, c. 17].

[TpoanamnizyBaBiy MaTepiaia JOCTIKEHHS, MH BBRXKaEMO 3a JOIIbHE BUAIIUTH
JIBa 3araJibHUX TUMIB HyMepoHiMiB: ToBHI (911, 218n) 1 wactkoBi (2nite). Y mobipi
NPOAHANI30BAHUX B Hamil poOOTI HYMEPOHIMIB MH MOXKEMO 3apeeCTpyBaTu
CUCTEMaTU4YHE BUKOpHUCTaHHS uuceln 1, 2, 3 B ckopoueHux cioBax. Llel dakT moxe
OyTH TOSICHEHUN MOKJIMBICTIO BUKOPHUCTaHHS YMCEN JJIA Mepeaadl MEeBHUX 3BYKIB,
takux sk 2 — to, too, two ([tu]); 4 — four, for ([fo:]) i T.x. Lle Takox Moxe OyTH
MOB'A3aHO 3 KUIBKICTIO OYKB B CJIOBI. Y 3arajJbHOMY BHIAJIKY, JOBT1 CJIOBA, 1110 MalOTh
MOHAJ JecATh OYKB, 3a3BUYail BIJCIKAIOThCS, TOMY B HYMEPOHIMAax 4YacTo
BUKOPUCTOBYEThCS 1udpa "1" sk mo3HadeHHs "necars" 1uisl KITbKOCTI OYKB B CIIOBaX,
sKi onyckarotees [36, ¢. 137].

Cepen 3aco0iB mepekiaay adpeBiaTyp HIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS MEPEKIIa
aHTJIACHKUX CKOPOYEHb 3 PIIHUM €KBIBAJICHTOM, 3all03UYEHHS a0peBiaTyp 1HO3EMHO1
MOBHU (31 30€epexeHHsIM JIATMHCBbKOI opdorpadii), TpaHcHiTepalis, BiIOOpaKEHHS
dboHeTHUHOI (HOPMH AHTITINCHKUX CKOPOYECHBb (TPAHCKPHIIIISA), ONMMUCOBUN TIEPEKIal,
CTBOPEHHSI HOBOTO PIJTHOTO CKOpOYEHHs i MeTo mnpsimoro 3ano3udenns [40, c. 103].
Agne, SIK BUJHO 3 HaBEACHUX BUIIE MPUKIAA1B HyMEPOHIMIB 1 BapiaHTIB iX MepeKIamgy
Ha YKpaiHChbKy MOBY, TpPH IHTEpIIpeTaIlli Taki BUIU CKOPOYCHHS MOXHA TUIBKH
«po3mmpyBaTi», 1 JaTH BIANOBIAHI NOBHI ¢opmu ciiB abo ¢pasu (ued meron
BUKOPUCTOBYETHCSI, KOJIM HEMAE BIAMOBIAHOTO CKOPOYCHHS Y IIJILOBIH MOBI, 1 JUIs
TOYHOTO TIEpPEeKIaay HEOOXITHO BHU3HAYHTH IOBHY (QopMy alOpeBiaTypu MOBOIO

opuriHaiy). bepyuu 10 yBaru 11 TpyJHOIIl B TMEpeKIaJalbKoOMy TMpoleci, MU
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BBOXAEMO BKpal HEOOXITHUM CIeIiadbHUNA TIyMayHUW CJIOBHUK MoBH Leet 1
HYMEpOHIMIB 30Kpema.

Takum 9MHOM, Ha CHOTOJIHI AKTYaJIbHUM € TUTAHHS aJC€KBATHOTO TEPEKIaay
KOMI'IOTEPHUX TEKCTIB Ta iX CKIaJ0BUX (HYMEpPOHIMH, aKPOHIMU, CKOPOUYEHHS 1 T.1I.).
OCKIJbKY TOCTIHO TPUBAE MOIIUPEHHS HOBUX TEXHOJIOT1H, TO MOsIBA HOBOI JIGKCHKHU
1 HeOOX1THICTB ii IHTEpHIpeTaIlil 3AIUIIAITHCI HE3MIHHUMU.

Konmaminayis. Kourtaminaiigs — 1e ¢(OpMyBaHHS HOBHUX CJIB IIIIXOM
o0'eTHAaHHS YaCTHH JBOX CJIIB 200 CJIOBAa Ta YaCTWUHU IHIIIOTO CJIOBA, TAKOTO K SMOJ
(smoke+fog). Lle mocuts ckimagHa popma cioBoTBopy [52, ¢. 180].

[lepmmm TUIIOM KOHTaMiHaLii MOKe OyTH KOMOIHAIIS OAHIET YACTUHU OJJTHOTO
CJI0Ba Ta OAHIE] YACTUHHM IHIIOIO CJIOBa, abd0 cjI0Ba Ta YAaCTHHM IHIIOIO CJIOBA,
Hanpukian: infochannel=informal channel; Webster=web master; buckster=buck
broadcaster; commernet=commercial network.

Jpyruil TN KOHTaMIHAIl1 CKJIAJAEThCs 3 KOMOIHAIIIT JIITEpH OJTHOTO CJIOBa Ta
iHIIoro ciioBa, Hampukian: e-mail=electronic mail; e-wallet= electronic wallet; e-
book= electronic book [53].

Jepusayia. Adikcarlisi 3a3BUuail BUZHAYAETHCS K (POPMYBaHHS CIIB IIJISTXOM
JI0JIaBaHHsI CJIOBOTBIPHUX a00 AepuBaliifHux adikcis. [{eii mporec TakoK BIIOMUM K
nepuBailis. HalOinpm npoayKTHBHUMHU —adikcamMu, $Ki BHUKOPUCTOBYIOTHCS B
Intepuer-moBi, €: -ible: compatible executable bootable; cyber-: cyberspace
cyberstart cyberpeport cybercrime; de-: debug defrag delurk; digit-: digiter digit head;
hyper-: hyperlink hypermedia hypertext hyper access; micro-: microserf micromoney
micropayment; tele-: teleconference telecommute teleordering; re-: reboot reassemble
redirect; sub-: subdirectory subnet; -ize: digitize maximize [53].

Cknaoui cnosa. CxiagHi CJlIOBa CTAalOTh BCE OUIBIN BaXJIMBUM 33aCO00M
noOy/IOBM HOBUX CJIiB, a BXXMBaHHA CKJIQJHUX CJIB € OJHIEI0 3 OCHOBHUX
XapaKTEPUCTHK CIIOBOTBOPEHHS MEPEKEBOT aHTIiHChKOi MOBH. 11 ctoBa B OCHOBHOMY
€ JMesKuMu TpodeciiHIMU TepMiHAMH, TOB'S3aHUMHU 3 KOMITHOTEPHOIO MEPEXKEIO.
Benuka yacTuHa UX TEPMIHIB - HEOJIOT13MU. 3a3BUYail BOHU PO3POOIISIOTHCS 3 CIIIB,

K1 MaloTh 3HaUYEHHS "Mepexa', Takux sik Web, net, computer, Internet, online.
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CkrnazHl clioBa SBISAIOTH CO00IO JieKceMy (TOYHIIIE — CJIOBO a00 3HakK), IO
CKJIaIa€ThCs 3 OUTBII HIXK OAHOrO KopeHs. Lle mpoiiec cl1oBOTBOpEHHS, B pe3yIbTaTi
SIKOTO YTBOPIOIOTHCS CKJIAJHI JIGKCEMU. Y TBOPEHHS CJIiB BiAOYBAETHCS TOA1, KOJH J1Ba
abo OumblIe cioBa a00 3HAKa 3'€IHYIOTBhCS JJII CTBOPEHHs OUIBINI JOBTOIO CJIOBA,
HAITMCAHOTO OKPEMUMH YaCTHHAMH aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO. 3HAYCHHSI HOBOYTBOPEHOTO
CJIOBA MOKE OyTH CXO0XHM a00 BIAPIZHATHUCS BiJl 3HAUCHHSI HOTO OKPEMUX CKJIAJ0BHX
qacTUH. Y CKJIAJHUX CJIOBAaX KOPEHI CJIOBAa MOXYTh CKIAJaTHCS 3 OAHIET U Tiel x
JaCTHHH MOBH, HaNpuKJaa, homepage (domawrs cmopinka), MO CKIATAETHCS 3 IBOX
iMeHHHKIB home (0im) 1 page (cmopinka), a00 % BOHH MOXYTh HaJCKaTH J0 PI3HUX
YaCTHH MOBH, SIK, HAIIPHUKJIA] cioBocnoiydeHHs 10gging in (peecrpariist B cucteMi, abo
BXIJI B CHCTEMY), III0 CKJIQJIA€ThCA 3 IMCHHUKA logging (3anuc) 1 IpuiMeHHHKA IN (8)
[54, c. 120].

AHrmilicbka MOBa € HE3BHYAWHOIO THUM, IO CIHOJYKH 3a3BUYail MUIIYTbCS
okpeMuMH yacTuHaMmi. Lle Oyno O MOMIIKOIO B 1HIIIMX T€PMAHCHKUX MOBaX, TAKUX SIK
HOpBE3bKa, MBEJICbKA, TaTChKa, HIMEIbKA 1 TOJIIaHIChKA.

Po3risiHeMo HalOUIbII MOMIMPEH] CKJIA/HI CJIOBA CIUPAIOYUCh HA PE3YNbTAaTH
nociikenb: Bitrate — bit + rate — mudpu, mo mokasyroTh MIBUAKICTH Tepeaadi
iHpopMarii/ maHuX Tpu ckadyBaHHI / 3aBaHTaxeHHi; Country Code — wdacrtuna
[aTepHeT-anpecu ab0 MTOMEHHOTO IMEHI, IO CIYKUThb KPUTEPIEM JIJIsi MMO3HAYEHHS
Kpainu, Hanpukiaz, .Cco.Uk" s mosnaueHus BenukoOpurawnii, ".de™ mys mo3HadeHHs
Himeuunnu; Inter net Nanny — BUKOPHCTOBYEThCS AJI 3aXUCTY JITEH, 100 BOHU HE
MOTJIM TIOTPAINUTH HA CTOPIHKHU 3 JOPOCITHM KOHTEHTOM; B OUIBIIOCTI BUTAIKIB MPU
yTBOPEHHI HOBUX CJIiB -iNter Buctynae y sixkocti npedikca; Web-Appliances — nonatkwu,
npu3HayeHi s [HTepHery, Hampukiaj, Opay3ep, mporpamu Juisi CKauyBaHHS (B
[HTEepHEeT-CMJIKYBaHHI YaCTO BUKOPHCTOBYEThCS Tpedike -web, Hanpukiaa, web-pad
(Be0-0s10kHOT)); Knowledgebase — knowledge + base (iHdpopmariiiina 6aza gaHux) —
BCl BiZIOMiI pedl Mpo KOHKpPETHI MpoOjeMu 1 T.A. Ha JOMAIIHIA CTOPIHINI ¥ T.IL;
Online/offline — y xoMm'toTepHIX TEXHOJOTISIX 1 TEICKOMYHIKAIlIT OHJIAH BKa3ye Ha

CTaH MiAKJII0YeHHs, a o daiiH - Ha CTaH BIACYTHOCTI NIAKIIOYEHHS; Set-Up — TepMiH
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BiI[HOCI/ITBC}I AK A0 BCTAHOBJICHHS, Tak 1 A0 HaJlallTyBaHHA KOMH’IOTepHI/IX

nporpam [54, ¢. 123].

2.2 AHIJI0MOBHI 3an03u4eHHsI 3i chepu KOMII’IOTEPHUX TEXHOJIOT i

B ocranHi pok# KiJIBKICTh 3alI03MYEHUX CITIB B YKPaiHCHKiil MOB1 3pOcCiia 3HAYHO.
[lonoBHEHHS  YKpaiHCHKOTO  TJIYMAyHOrO0  CJIIOBHUKA 1HO3€MHUMH  CIIOBaMU
BiIOYBAETHCS BHACIIOK HAHOUIBII MOMYJIIPHUAX 32 KOPAOHOM cdep, SKi MOCTYIIOBO
3aBOMOBYIOTh TO3uIlli 1 B Ykpaini. OmHa 3 Hux — IHTrepHer. Ha HakomudeHHs
aHTJIIACHKUMU 3aII03MYEHHSAMH B YKPaiHChKIA MOBI BIUIMBAIOTh MOBHI Ta MO3aMOBHI
YUHHUKH. Bennka KibKiCTh aHTIIIU3MIB IO MOTPANKIIA B Y)KUTOK YKPAiHCHKOI MOBH
MIOXOJIUThH BIJI MO3HAYCHb KOMIT IOTEPHHUX TOHAThH, TEPMIHIB, 00IaIHAHHS, JIFOJICH, SKi
MPaIoTh 3 KOMIT'IOTEpOM. B OLIBIIOCTI BUMAJAKIB I TEPMIHM HE MalOTh CBOIX
BIIMOBIHUKIB Y BUXIAHIA MOBI, 10 poOUTH iX MibkKHapoaHumu. CTaHgapTHE IM'S B
Mepexi [HTepHeT MPUIHATO HAa3UBATH JIOTTHOM, a BJIACHHKA CAaUTy — XOCTEpPOM (Bij
aHriificekoro host — rocmomap). KpiM 1150ro ¢aoBo Ie Mae MMUIAH psjl TOXITHHX.
Hampuknan, XocTHHT — Miciie i po3MilieHHs caiTy. Jlo ciiB, MO yXWIKUCh B
YKpaiHChKiil MOB1 TaKOK BIJTHOCATHCSI HOYTOYK, Opay3ep, poBaiiziep, 01orep, anrpei
toio. | 1e JuIne aesKki MpuKiIaan Takux ciiB [42, ¢. 234].

[HIIMMY YMHHWKAMU K1 CIPUSIOTh NMPOHUKHEHHIO AHTJINCHKOI JIGKCHKU B
YKpaiHCbKY MOBY € TaKl: MIJIBUILIEHHS 1HTEPECY 0 aHINIIMChbKOT MOBHU B LIIIOMY, Ta JI0
il BUBYEHHS, 1110 CTAJIO PE3YIbTATOM 301JIbIIIEHHS KUIBKOCT1 YKPAiHIIIB, K1 BOJIOIIOTh
aQHTJIMCHKOI0 MOBOIO; TIOSIBAa TMOTATY JO HOBH3HH, €MOIIMHOCTI Ta €KCIPECHUBHOCTI
MOBJICHHSI; Oa)kKaHHS «MOJEPHi3yBaTW» MOBIJOMIIEHHS a00 TEKCT 3a JOTIOMOTOIO
IHIIOMOBHOTO CJIOBa; Oa)kaHHs YycyBaTH a00 3 TMEBHUM HaMipoM MpPUXOBATU
iH(dopMaIlito, BUKOPUCTOBYIOYM  AHIJIIHACHKI  3allO3WYEHHS, 110 BUKOHYIOTH
eBdemicTruny pyukiito [6, c. 162].

3amo3uYeHHs] 3 aHTIINCHKOI MOBU BHUKOPHCTOBYIOTH 3a/Jisi aJIbTEPHATHBH
CJIOBOCIIOJIYYeHHSIM 1 mepudpasza iX OJHOCHIBHUMU HaWMEHYBaHHAMH. Y LbOMY

BUIIAJIKYy BOHU € HE3aMIHHUM 3aCO0O0M JIAKOHIYHOTO ¥ TOYHOTO TIepeanHs iHpopMartii
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B TekcTax (ayn — mapHOCHiB’s Ha dopymax; dieiiM — 0OMIH MOBIJOMJICHHSMH Ha
dbopymax, darax, ki HE MAIOTh >KOAHOTO CTOCYHKY JO MMOYaTKOBOI TEMH; CIIaM —
MacoBa PO3CUJIKAa KOPECHOHJCHINI PEKIaMHOTO XapakTepy; OJor — MepekeBHi
JKypHAJI, TPOJIIHT — PO3MIIIICHHS B IHTepHETI MPOBOKAIIHHUX MMOBIIOMIICHB TOIIO) [6,
c. 162].

BapBapusmu € ogHuUM 13 BHJIIB aHTJINACHKUX 3al03UY€Hb, K1 MOTPANUIU 10
YKPaiHCBKO1 MOBH YTBOPUBILIHA B HIH CBO1 AHAJIOTH.
BapBapusm (Bix rper. barbariSmos — BmacTuBMiI 1HO3EMIIO) — IHIIOMOBHE a0o
CTBOPEHE 3a IHIIOMOBHHUM 3pa3KOM CJIOBO YH 3BOPOT, IIO 30€piraroTh CTPYKTYPHI
O3HAKH Yy>KMX MOB, [TO-P13HOMY IPUCTOCOBYIOUUCH 10 (DOHETUKH, MOP(OJIOTTi MOBH-
penunieHTa. [HIIOMOBHI c0Ba 200 3BOPOTH, 1110 CylepedaTb HopMam AaHoi MOBH. L1
CJIOBA BXKHUBAIOTh SIK €K30TU3MH JIJIs1 HAJJAaHHS KOJIOPUTY UM BiITBOPEHHS YY>KO3EMHOTO
CepeloBHUIIA B XYAO0KHIX TBOpax. BOHM He MOBHICTIO 3aCBOEH] YKPATHCHKOK MOBOIO,
po IO CBITYMUTH iX HEBiAMiIHIOBaHA (opma. KpiMm Toro, mpo ix mie 1HIIOMOBHHIMA
XapakTep CBIMUUTH PO3TAlTyBaHHS HArojiocy, MPUTaMaHHE MOBaM, 3 SKWX IIi CJIOBa
3arro3nyeHi [61, c. 80].

OpHak KOMIT'IOTEpHI BapBapu3MHU BIJPI3HAIOTHCSA, OCKIIBKM BOHU HEPIIAKO
BUSIBJISIIOTh PHUCH TpPaMAaTHUYHOI acUMUIAIIi, HaOyBal4u O3HAaK poAy, 4Yucia Ta
BIJIMIHIOBAHHS B YKPaiHCBKIA MOBI (penocm, io3ep, meiin, cogpm, IP-aopeca, SMS-
nosioomnenus, Internet-umaeaszun, web-cmopinka, cookie-gpaiin, GPS-nagiecamop
mouyo) [35, c. 15].

Jlesika KUIBKICTh AHTJIOMOBHUX BapBapu3MiB, $IKlI TPOJOBXKYIOTH 30epiraTu
HaIMKUCaHHS JIATUHUIICIO, TAK CaMO YacTO HABOAATHCS 1 B hopmax TpaHciiTepalii ado
TpaHCKpHIILIi: Web page (se6 cmopinka), browser (6paysep), Internet (Inmeprem),
cookie (kyxi), password (nacceopo), interface (inmepgetic), soft (cogpm), hard (xapo)
tomo [35, c. 16].

B ykpaiHCBKiil MOBI CIOCTEpIraeThCsl TEHACHITIS /10 HAIMCAHHS Ta BXKUBAHHS
BapBapU3MIB pPI3HUMH BapiaHTamMu. B pesynbTaTi 4oro, 3BUYAWHUNA KOPUCTyBad

KOMIT I0T€pa MOKe OyTH J1€30pIEHTOBAHUN Yy MPABMILHOMY HANMCaHHI 1HIIOMOBHHUX
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cliB (Oaromy3 — 61r0myc, imetil — i-metin — Melil; AKKAYHM — AKAYHM — AKAHM — eKaYHM
mouyo) [61, c. 83].

Takox 3Ha4HA KUIBKICTH AHTJIOMOBHUX 3al03WYCHb € KOMITO3UTAMH, TOOTO
CIIOBAMH Yy SIKMX OJIMH 13 CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB TOBTOPIOETHCA, a IHIIUM
KOMIIOHEHTOM BHUCTYIIa€ TPAHCIITEPOBAHUI aHIIIIM3M a00 Kalilbka, HampUKIaMd:
JEeKCEMHU 3 KOMIIOHEHTOM IHTepHer ([umepnem-36’s30x, I[nmepnem-konmenm,
Iumepuem-nposatioep, Inmepnem-xkomnanisn, Inmepnem-cninonoma, Inmeprem-
npocmip, Inmepnem-o6izuec, Inmepnem-cepsic mowo); Bed (6eb-opaysep, 6ed-ousaii,
6ebO-caiim, 6eb-cmopinka, 6e0-KoHmenm, 6ed-pecypc, 6ed-cepeep, seb-kamepa mouio);
OHJIAMH (OH.1aliH-cepsic, OHAAUH-CUCMEMA, OHIAUH-MPAHCAAYIA, OHIAAUH-NOKYNKU,
onnaun-mazazun mouo) [35, c. 18].

[IpuKMETHHUK «IHTEPHETIBCHKUI», TAKOXK SIK BITHOCHI MPUKMETHUKU, YTBOPEHI
BIJl IHIIMX TPAHCKpPUOOBUX AaHIJILMU3MIB 1 KOMI'IOTEPHUX TEPMIHIB, TAaKUX SK
OHJIalHOBUM, codTBepHUl 1 1H. Lle CBIMUUTH MPO 3HAYHUMN CTYMiHB iX ACHMIISIIIT
YKPaTHCHKOIO MOBOIO, OCKUIBKH 3aM03MueHa KopeHeBa Mop(deMa MOoe€JHY€ETHCS B HUX 3
YKpaiHChbKOI adikcanbHOIO MopdeMoro 1 3akiHueHHsM. [IIBUAKICTH acHUMIJIAIIT
KOMITFOTEPHUX TEPMIHIB TaK0X BEJbMH BHCOKA 1 HaBps YM clOCTepiraiacs B
YKpaiHChKii MOB1 Oyb-KOJIM paHILIE.

Oxkpema rpyma aHTJIOMOBHUX 3al03MYEHb CKJIAJAETHCS 31 CIIB, YTBOPEHUX 3a
JIOTIOMOTOI0  YKPaiHChKUX CYy(ikciB ((poraoBUTH, OHJIAHOBUIA, OaHUTH, JIAWKaTH,
KEIIyBaTH, KEIIyBaHHs, (3a) TPOIUTH, CIIAMUTH, YATUTUCS, (PIYIUTH, TOCTUTHU, TOLLIO)
aumkuTamsanis [11, c. 69].

OTxe, MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK IO BEJIMKA KUIBKICTh aHTJIOMOBHUX
3al03U4eHb, TOB’SI3aHUX 31 CPEpPOI0 KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOIIH  CTPIMKO
MOTPAIUISIOTh Y BXKMBAHHS B YKPaiHCHKY MOBY. Lle 3yMOBJIEHO SIK MOBHUMH TakK, TakK 1
MM03aMOBHUMH YHHHHKAMH. 3alO3WYCHHS YTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI aHTJIIHCHKOTO
CJIOBA 3 JIOJJaBaHHSAM JI0 HBOTO JIEKCEMH MOBH MEPEKIIaTy, a TaKOX 3a JIOMOMOTOI0
J0/1aBaHHs pi3HOTO BUAY adikciB. JlOCTIIKEHHS 3aM03U4€Hb 31 CPepr KOMIT FOTEPHUX

TEXHOJIOT1/ Ta BUBYEHHS 1X 0COOJIMBOCTEH € JOCUTh MEPCIEKTUBHUM Y Halll 4ac.
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2.3 TemaruuHa kiacugikaiiss aHIJIOMOBHOT0 KOMII’IOTEPHOI0 CJIEHTY

Sk 3aci0 MOBCAKACHHOTO CHIJIKYBaHHS CJCHT BigoOpakae pi3HI (pparMeHTH
peanbHOCTI Ta TEepenae TOTJSAIN, MOYYTTS Ta CTaBJICHHS KOPUCTYBadiB MOBH.
BuxopucTanHsS KOMIT' FOTEPHOTO CIEHTY JIOJbMHU Y TIEBHUX CUTYAIlISIX MTPU3BOIUTH 10
TOTO, 110 ICHYIOTh Pi13H1 TEMaTUYHI CJIICHTOBI Tpynu. B pe3ynbTari A0CIiKEHHS O0YI10
BM3HAUEHO HACTYNHI TEMaTHW4HI TPYNMH: 30BHIIIHIN BUIJIAM; XapakTep; 1HTEJEKT;
MI>)KOCOOOBI BIIHOCHUHU; TPYIIHU JIOJEH; BIIMIOYMHOK, JIO3BLLISL, TYMOD; MOIYJISIPHICTD,
yCIiX, TOBara; Mo4yTTs, CTaH, MOBEAIHKA; TBAPUHU; CTIeIU(DiKa COIIATIbBHUX MEPEK.

1. Tematnyna rpyna «MixkocoOOBI CTOCYHKHW» BKJIIOYA€E B ceOe KUIbKa
HiATpyI: CJCHT, 1o nmo3Hadae koHdumikT: (t0 cancel — sioxunsmu abo 3sinbusmu
Kozocw, 10 burn — obpaszumu, to throw shade — obpasumu abo eucmissmu; cneHr, mo
no3Havae apyx0y (homie — 6nusvkuii opye, squad — epyna opysie, dawg — npyras)
[64]; cnenr , mo onucye ctocyHkH (10 CUIVe - gioxunumu Kkomycw), Crush — «nouymmsi
06086i 1 3axonienns kumocwy, Self-partnered — OyTu HexOHATHM/HE3aMIXKHBOIO);
CJICHT, 10 MO3HAYA€ PEAKIIIO 1 CTaBJICHHS 10 TeMu po3moBH (ditto — me o came, mood
— BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISI BAPAYKEHHS TOTO, IO IIOCh MiIIAEThCS CIPUHHATTIO, dank —
onucye wocvh skiche, Qritty — onucye meopuuii KoHmeHm, AKUU BUSIA0AE
npasoonodiono i cupo, Wig — peakyis Ha wocs pastoue, netmosipre [70].

2. CrnenroBi oguHUI TeMaTH4HOl rpynu «Crnenndika comianbHIUX MEPEXO)
OIKCYIOTh SIBUIIA Ta OCOOIMBOCTI, BIACTHBI COLIAIBLHUM Mepexam: Mufo — ezacmnuii
nionucnux, double tap — enooobamu kapmunxy ¢ Instagram, influencer — oouna, 3a
AKUM MAK CUILHO CIMENCAmb, WO BiH Modice 8NIUBAMU HA OYMKU, MOOY AOO0 piuleHHs
moodeil wooo nokynok [70], vaguebooking — npaxmuxa pobumu 6 coyianvrux
Mepedicax; nocm, AKUll HABMUCHO € HEOOHO3ZHAYHUM, ajle HA038UUAIHO OCOOUCMICHUM
[ eMOYIlHUM, AKUU NPUBHAYEHUU OJis1 M0o20, WoO BUKIUKAMU y JH00eU NoYymms
cmypbosanocmi [67].

3. Tematnyna rpyna «Ilo4dyTTs, cTaH, HOBeAIHKa» BKJIIOYAE CIEHTOBI CJIOBa,

1110 OMMCYIOTh Pi3Hi mouyTTs (sadcited — 6ymu oonouacno cymnum i 36y0xcenum, aggy



33

— oymu 3mum abo pozopamosanum, gassed — 36yodocenum abo waciusum); cmaw
anxoeonvnoeo cn'aninnsa (throwed, wasted, turnt, rekt); nosedinxy moounu (adulting —
nooopocaiwiamu ma oismu sionogioanvro, 10 flash — empamumu xonmpons, to loaft —
He pobumu Hivo20 npodykmusHoz2o) [67].

4, Tematnuna rpyma «BiamounHoOK, AO3BULISA, TYMOpP» MICTHUTH Oe€3i4
CIICHIOBMX JIECIIB, IO 3a 3MICTOM HaJleXaTh J0 Kareropii BigmounHok: to chill, to
decompress, to unwind, to vegitate, to lamp; cieHrosi cj10Ba, 1O OMKUCYIOTh BEUIPKU
(Kiki — seuipxa, wo sxarouac xopouty my3uxy i xopowiux opy3ie, ujo nPosOOUMbCs 3
Memow 3acnokoimu Hepseu, 3menwumu 3anenokocuns i cmpec; blowout — senuxa
seuipka, SeSSION — eeuipka, Ha K 100U CRONCUBAIOMb 8EIUK) KIILKICb AIKO20JIO0 3
namipom nanumucs ) [70]; ciaenr, mo onucye My3uky (jam - ymobaena nicus; bop,
banger — xopowa nicus) [64]; cnenr, mo omnucye Becenomi i rymop (SO done —
O3HAYAE, WOCH CMIUHE | BUKOPUCTOBYEMBCS NICSL CMIXY ADO NICas Moo, AK nobauus
wocwk besenysoe, Crine — oznauae naay 6io cmixy, dead — peaxuis na xococe ab6o wocw
cmiwne) [67].

S. CrneHroBi OQWHUII, IO BXOJATH A0 TEMAaTUYHOI TIpylu «30BHIIIHIMA
BUTJISII», TUIATHCS Ha CICHIOBI, sIKI O€3MOocepeHbO ONMUCYIOTh 30BHIINTHIA BHUTIISA
(swole — 6ytu B xopomii popmi, popping — rapuwmii, Slamming — BUMIsIaTH 9yA0BO 1
nuBHO, 0N point, on fleek — BigMiHHO, i€anbHO) 1 CIEHT, IO HAJCKUTH IO MOAM M
ctuito (Snatched — mosHo, fly — kpyTo, ctunbHo, fierce — npuBadymMBo 1 MoHO, Arip —
xopoie i MmogHe BOpanHs) [70].

6. Jlo TtematuyHOi Tpynu «XapakTep» BXOIATh CJICHTOBI OJMHMII, IO
OMUCYIOTh PI3HI OCOOMCTICHI SIKOCTi: SaSSYy — po3yMHA, eHepeitHa | MaiaHosuma
noduna, beast - naozsuuaiino mananoeuma OOUHA, SIKA 3A6IHCOU NPOSIGIAE BENUKY
piuyuicms, 6i00anicmeb [ CcmIUKicmb 00 6cb02o, wo 6oHa pobumw, feckless —
Hee(heKmMueHa, HeKOMNemeHmua, Jjedaua JaOUHd, WO He MAE NOYYymms
sionosioanrprocmi, DasIiC — neopucinanvua 1oduna, sKaA YIKABUMbC NONYIAPHUMU U
MoOHumu peuamu [64].

7. CieHroBi BHUpasW, IO HAJASKATh JO TEMaTHYHOI rpynu «lHTemekT»,

XapaKTEePHU3yIOTh, B OCHOBHOMY, HETaTUBHO PIBEHb MCUXIYHOTO PO3BUTKY JIFOJIMHH:
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sped — posymoso eiocmanuii, doofus — nypra, nekomnemenmna AOOUHA, AKA YACMO
oymae, wo 6ona po3ymuiwa 3a ecix inwux, derf — nepozymna noouna [67].

8. CrnenroBi cioBa TeMaTW4HOi rpynu «Tumm mronei» OmMuCyroTh pi3HI
CTepeoTUItHi o0pa3u mroaei: snowflake — oyowce uymauea moouna, sxoeo necko
obpasumu abo obpazumu 8UCL08106aHHA abo Oii iHwux, soy boy — yonosik, aKomy
NOGHICMIO He BUCMAYAE BCIX HeOOXIOHUX 40N08iuuUX axocmeti, Prepper — motu, xmo
AKMUBHO 20MYEMbCS 00 Haucipuio2o cyenapiio [64].

9. Y temarnuniii rpymi «llomymnspHicTs, ycmix, moBara» MOXHa 3YCTpPIiTH
Taki CJIIEHTroBi cioBa, sk trill — moii, koco nosascarome, juice — mamu asmopumem i
enaus, clout — 6ymu snamenumum i mamu enaody, sliving — 6ymu 6auckyue ycniwnum,
camooocmamuim i peanizosanum [70].

10. TemartuynHa rpyna «TBapuHU» BKIIIOYA€ CICHTOBI CJIOBA, 10 OMHUCYIOTh
JOMAIITHIX TBapHH 11X aii: Chonky — uisicnuii cnocié 36epnennst 0o meapun 3 negenuxum
Haomipnoio eéazoro, d0ggo 1 pupper — nackasi mepminu ons cobaku i yyyens, ded —
2paiaueutl cnocio onucy cnisuo20 0omauiboi meapunu [64].

CreHr € gy>xe MOMITHUM ()€ HOMEHOM MOBH, SIKUHM CTa€ HEB1I'€MHOIO YACTUHOIO
COIIIAJIBHOTO KUTTS. Y TOBCSAKIEHHOMY [HTEpHET-CIJIKyBaHH1 BiH BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSL OTHUCY PI3HUX c(ep JTHOJACHKOrO KUTTSA: ONMUC JIOJUHU (30BHIIIHICTh, XapakTep,
IHTEJIeKT, THIHW JIIOACH); TOYYTTS, CTaH, IOBEIHKA; BIIHOCHHH MIX JIOJIbMH,
J03BULIS, TyMOp; TBapuHU. Kpim TOro, icCHY€ crieliajibHa Tpyna CIEHTOBOi JIEKCUKH,

sKa OMUCYE 0COOJIMBOCTI, BIIACTUBI COIIAIbLHUM MEpekKaM.
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PO3/1T 3
CHELU®IKA MEPEKJAIY AHTJIOMOBHOI'O
KOMIT’'IOTEPHOI'O CJIEHTY

3.1 OcHoOBHi mnpuiioMH mNepeKJaaAy AHIJIOMOBHOIO KOMII'IOTEPHOIO

CJIEHTY

Cepen KOMI'TOTEPHOTO CIICHTY MOKHA BUIUIMTH 3HAYHY KUTBKICTH ITiJIBHIIB,
CIIUPAIOYKCh HA BCIO PI3HOMAHITHICTH [HTEepHET-KOpHCTYBauiB. BOoHU BapioloThes 32
BIKOM, 32 COIIaJIbHUMH TPyMaMH Ta 4acTO HE MAIOTh HIYOTO CIILHOTO. BBaskaeMo 3a
JOLIBHE PO3TJISHYTH TaKl M1JBUIM KOMIT'IOTEPHOTO CJIEHTY, IK MOBA Fr€eMepIB 1 CIEHT
nporpamicTiB. 3a3Hau€Hi pI3HOBUAM KOMIT IOTEPHOTO CJIEHTY € OJHUMH 3
HaWCKJIaJHIIUX [ po3yMiHHs. HaBegemo xapakTepHi IpUKIaan:

Black art — npoepamysanns 3 suxopucmanuam HeOOKyMeHMOBAHUX NPULOMIE;

“She's trying to master the black art of setting up a computer network” (Merriam
Webster Dictionary, 19.11.2020) — Bora namaecacmvcsi 0c8oimu RpoOZpAMYSAHHA 3
GUKOPUCMAHHAM HEOOKYMEHM 08AHUX NPUTLOMIE 0I5l HAJIAWMYBAHHS KOMN TOMepPHOT
mepedxci.

BSoD — (6io anen. Blue Screen of Death) cuniii expan cmepmi (Hazéa, 5Ky
ompumas expan 3 NOGIOOMIEHHAM NPO NOMUIKY & cucmemax cimeticmea Windows,
yepes me, W0 8iH CUHbO2O KONbODY);

“Even now, the Blue Screen of Death is a semi-regular phenomenon for most
Windows users” (The Sociable, 19.11.2020) — Hasims 3apaz « Cuniit ekpan cmepmiy
€ Haniepe2ynspuum sieuuiem oiisi oinbuocmi kopucmysayuie Windows,

XSS — (6i0o amen. Cross Site Scripting) misccatimosuii ckpunmune, 6uo
XaKkepcoKol amaxu.

“Later in December 2006, another critical XSS attack through PDF documents
was discovered” (ltcha.net, 19.11.2020) — ITisniwe, y epyoni 2006 p., 6yna susenena

we 00Ha KpUMU4Ha amaxka «mixccamosuii ckpunmunzy yepe3 ooxkymenmu PDF.
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[cHye pexinpKa NUIAXiB, 3a SIKUMHU TEpeKiIazad MO)KE€ BHUKOHATH MEPEKIaf
OJIMHUIIH KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY: MPSAMUHN 1 HETIPSIMUH.

OdeBuaHO, IO TMEPIIMKA BapiaHT € HeOakaHWM, OCKIJIBKM XapaKTepHUM
MOPYIIEHHSM TPUHIUITIB MTEPEKIaaIlbKO1 aIeKBATHOCTI.

Jlo mepmioro THMy — TPSIMOTO — BIAHOCATBCS TakKi CIOCOOM TEpeKiIamy, SK
TPAHCKPHIIIliSA, TPaHCITepallis 1 KaJbKyBaHHsI. BUKOpUCTaHHS IUX MPUHOMIB CTa€
a7leKBaTHO JIMIIE MPM MEBHUX YMOBAaX. IX JOpEUYHO BUKOPUCTOBYBATH JIUIIE B TUX
BUITAJIKaX, KOJIM 3HAYEHHS BUXITHOTO aHTJIMCHKOTO CIIOBA 3PO3YMLJIO 3 KOHTEKCTY, a
nepeKiaa He MOPYIIUTh HOPM yKpaiHcbkoi MoBu [13, c¢. 177]. Ha miaTBepmKkeHHS
BUIIE3a3HAYCHOTO MTOJI0KCHHS HABEAEMO TTPUKJIIAIH:

Firewall — gpaiipson (bpanamayep);

“A firewall is essential in preventing others from breaking into your machine”
(SafetyDetectives, 22.11.2020) — bpanomayep neoOXionuti 01 3anobicamnms
NPOHUKHEHHIO THWUX J00ell ) 8aul NEPCOHATbHULL KOMN Tomep.

Motherboard — mamepuncoka naama (maxooxc 6 ykpaincekomy cieney
BUKOPUCIOBYIOMbCS CTI08A MAKI CIIOBA 1K «MAMKA», «MAMUY, «(MAMEPUHKAY);

“You need fast, large hard disks, lots of processing power, and a good
motherboard and chipset” (PCMAG, 20.11.2020) — Bam nompi6bni weuoki ma
8eNUK020 06 ° €My HCOPCMKI OUCKU, 8eUKA OOUUCTIOBANIbHA NOMYIHCHICIb, A MAKOHC
AKICHA MAMepUHCbLKA Naama ma yincem.

Beta-tester — 6ema-mecmep (moouna, sKy npuzHawenHo eunpobysauem HOBOIL
npozpamu, copmy mowo, 011 mo2o, wob GUABUMU NOMUIKU | OIZHAMUCS OYMKY
Kopucmyeaua),

“Entertainer, teacher, consultant, writer and beta tester always linked to the
fascinating world of 3D and visual effects” (ReversoContext, 20.11.2020) —
Konghepancove, suxnaoau, xoncynemaunm, nucbMeHHUK ma Oema-mecmep 3a64cou
nos'sizami iz 3axonaueum ceimom 3D ma 8izyanvHumu egpexmamu.

Mainframe  computer —  wmeiHpeiiMm  (eerukuit  yHieepcanvbHuil

BUCOKONPOOYKMUBHULL BIOMOBOCMITIKULL cepeep).
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“Douglas, the developer of a graphical tic-tac-toe game in 1952 on a mainframe
computer at the University of Cambridge” (Your Dictionary, 20.11.2020) — [yenac,
PO3pooHUK epagiunoi epu 6 xpecmuxu-wyauxu ¢ 1952 poyi Ha meuHppeimosomy
Komn'tomepi Kembpuooiccokoeo yHisepcumemy .

3a3Buyail mepekiagadi B MOAIOHUX BUIAIKAX BAAIOTHCSA 10 HEMPSIMOTO THITY
nepekiialy abo BUKOPHUCTOBYIOTh MIEpPEKIIaialibKi TpaHchopmariii.

MeTor BUKOPHUCTaHHS LBOTO MIAXOAY € OLIBII TOYHA 1 JOTIYHO IpaBHJIbHA
nepeaada CICHTOBUX OJIMHUIIG 32 JIOMOMOTOI0 MOBH Tiepekiamy. [Ipu amekBaTHOMY
nepeKsaal HeOOXiIHUM € JOTPUMAHHS CTUJIICTUYHUX HOPM YKPaiHCHKOI MOBH IS
CTBOPEHHS CTHJIICTUYHOT'O aHaJIoTa OPUTiHAJIBLHOTO ciioBa [13, €. 178].

JIs kpaioro po3yMiHHSI BHUJIIB JIEKCMUHHMX TpaHc(opmarliii, 3BepHEMOCS 10
kinacudikartii, 3ampononoBanoi JI.C. Bapxynaposum [2, c. 210]:

1. Konkpernsaniss. Konkperuszamis — 3amiHa cioBa a0o  IIIOro
CJIOBOCITOJIYYEHHS 3 OUIBII MIUPOKUM 3HAYEHHSIM Ha CJIOBO a00 CIIOBOCIIONYYEHHS 3
OUIBII By3bKUM 3HAYCHHSAM. THUIIOBUM NPUKIAJAO0OM IPUIOMY KOHKpPETH3alli € 3aMiHa
npu nepekiai aiecis to say ta to tell, siki MoXyTh iHTEpIIPETYBaTUCS HA YKPATHCHKY
MOBY HE€ TIIbKH K «TOBOPUTH» 1 «pO3MOBIIATH», a W SK MOBTOPUTH, 3aIEPEUUTH,
MIOMITHUTH, BII3HAYATH, CTBEPKYBATH, TTOBITOMIISITH, BUCIOBITIOBATHCS, 3alUTATH Ta
1H.

2. ['enepanizamis. ['enepanizariisi — 11e 3aMiHa OJIMHUII BUXIJTHOT MOBH, 11O
Mae OLTBIT BYy3bKe 3HaUCHHS, OJIMHUIICIO MOBH, 1110 Ma€ OiJIbIII MMPOKE 3HAUYCHHS [ 2, C.
216].

Hanpuxnan:

Central processing unit abo CPU — yenmpanvnuii npoyecop (abo yenmpanohuil
nPOYeCcOPHUL NPUCIPILL);

“Early computers had a central processing unit and remote terminals” (The
Pennsylvania State University. Open Resource Publishing, 22.11.2020) — [Ilepwi
KOMN tomepu Manu WeHmpaabHuil nPouecop i OUCMAaHYIlUHI MepMIHAIU.

3. 3amiHa HaCHIAKY NPUYMHOIO 1 HaBMAKU. Y MPOLECI MEepeKsiaay HepiKo

MarOTh MiCIle JIEKCHYHI 3aMIHM, 3aCHOBaHI Ha MPUYMHHO-HACTIIKOBHX 3B'SI3KaX MIXK
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NOHATTSAMU. Tak, CI0BO 200 CIIOBOCIOJNYUYEHHSI BUXIITHOI MOBU MOXE 3aMIHIOBATHCS
Opu TepeKyaai CIOBOM abo CIOBOCHOIYYEHHSM MOBH TMepeKiaay, siKke IMOo3Hadae
npudrHy 1ii ado crany [2, c. 217]. Hanpuknan:

Bus — xomn tomepna wuna,

“In computer architecture, a bus is a communication system that transfers data
between components inside a computer, or between computers” (Wikipedia,
20.11.2020) — B komn'tomepniii apximekmypi WIUHA — ye cucmema 368's13Ky, sKa
nepeoae 0ami Midc KOMNOHEHMAMU 8CepeOUHi KoMn tomepa abo Mixc KomMn'tomepamu.

4, Kommnencanis. OgauM 13 croco0iB JOCATHEHHS C€KBIBAJIGHTHOCTI IIPH
nepexyaal € npuiiom kommencanii. Lleil mpuiloM BUKOPUCTOBY€ETHCSI B TUX BUMA/IKaX,
KOJIY JIeSIK1 €JIEMEHTH TEKCTY BUX1/THOI MOBU HE MalOTh EKBIBAJICHTIB B MOBI ITEpEKIIa 1y
1 He MOXYTh OyTH TepenaHi foro 3acobamu [2, ¢. 217]. Hanpuknan: Casual — xazyan
(1100uHa, KA Cepuo3Ho i NOCMIUHO He 3aUMAEMbCS AKOIOCL CNPABOI0 1 2IUOOKO He
3AXONIIOEMbCA, AJle Yac 6i0 Yacy nPosssac 00 Hei iHmepec);

S. AHTOHIMIYHUH niepekaa. CyTHICTh OO MPUHOMY MOJSTAE B JIEKCUKO-
rpaMaTH4HIi 3aMiHU, TOOTO B TpaHc(opMalli KOHCTPYKIII B HETaTUBHY YW HAaBIAKH
[2, c. 212]. Hanpuknan: “She is not unworthy of your attention” (Collins English
Dictionary, 20.11.2020) — Bona 3acnyzosye meoci ysaeu.

6. OnucoBuil nepeknan. BaaBaTucs 10 OpHiloMy OMKUCOBOrO MEPEKIamy
JIOBOJIUTHCSI, KOJIU B YKPATHCHKIM MOBI BIAICYTHSI Oy/b-sIKa BapiaHTHA BIJANOBIAHICTh
aHTJCbKOMY clIoBY. ONMCOBHI NIEpeKiaj MoJIArae B Iepeiayl 3Ha4eHb aHM1HCBKOTO
CIIOBA 3a J0MOMOI0I0 OBl TomupeHoro moscuenns [1, ¢c. 210]. Hampukoan:

Doomer — manyBagbHUK KOMI FOTEPHOI rpu Doom.

1. Onymennsa. OnyimieHHs: — cnocid mepexiaaay, Mpu sSKOMY JIesKi CJIoBa
BUJANISIOTHCS 3 TeKCTy. HumMu MOXyTh OyTH apTHKII, NMPUCBINAHI 3aiMEHHUKHA a00
nesiki aexcemu [1, ¢. 212]. Hanpuxian:

Cache replacement policies — anroput™Mu KerryBaHHSI.

“In computing, cache algorithms (also frequently called cache replacement
algorithms or cache replacement policies) are optimizing instructions-or algorithms-

that a computer program or a hardware-maintained structure can follow in order to
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manage a cache of information stored on the computer ”. (Microsoft Academic,
23.11.2020) — B obuucniosanvhit mexuiyi aizopummu Kewy8anHs (maxoxic 4acmo
36aHI ANOPUMMAMU 3AMIHU Kewia abo Npasuiamu 3aMIiHU Keuia) Onmumizyioms
IHCmpYKYii abo aneopummu, AKUM Moxce Cli0yeamu KoMn'tomepHa npozpama aoo
nNIOMpUMy8ana anapamuum 3abe3nedenHsM CcmpyKkmypa Onsl YAPAGNIHHA Keul-
nam'smmrio inghopmayii, wo 36epicacmvcs Ha KoM 'tomepi.

8. HonaBanns. JlomaBaHHA € MPOTHICKHUM TMPUHOMY ONYIICHHS 1 €
PO3IIMPEHHSIM OPUTIHAIY, TOB'sI3aHe 3 HEOOXITHICTIO JOMMOBHUTH Horo 3MicT [25, c.
71]. Hampukoa:

Network — OGuucroBabHA MEpexa.

By rank, computer networks can be divided into local area networks within the
enterprise, organization and global or WAN networks of subscribers that connect
countries and continents. (GeeksForGeeks, 23.11.2020) — 3a paneom o6uucnrosanvmi
mepeduci modxcHa noodinumu Ha jaoxanvhi LAN-mepeswci 6 meorcax nionpuemcmaa,
opeanizayii ma enobanvui abo \WAN-mepeorci abonenmis, sKi 3’ €OHyIOMb KpaiHu,
KOHMUHEeHmu.

Q. EBdemictuunnii mepexnan. EBdemicTuunmii mepeknan — 1e 3aMmiHa
HEICH3ypHUX CIIIB MOBU OpPUTIHAIY Ha CJIOBA 3 MEHII CHJIBHOIO €KCIPECI€I0 B MOBI
nepekiaay. [{luM npuitoMoM KOPUCTYIOTHCS, KOJIM B TEKCT1 OPUTIHATY 3YCTPIHarOTHCS
rpy0i1 clioBa 1 HElEH3YpHA JICKCMKA. BUKOpUCTaHHS TaKUX CIIB € YaCTUM BHITaJIKOM
cepen IntepHer-kopuctyBauiB [1, €. 214]. Hanpuknaa: Noob — Hy0 (waiftHUK, HOBa4OK
B Oyab-skiii rpi). Once anoob, always anoob (Reddit, 23.11.2020) — Axwo
«YATUHUKY, MO Yye HA3a8HCOU.

XapakTepHOIO PHUCOI0 KOMITIOTEPHOTO CJCHTY € IIMPOKE BHUKOPUCTAHHS B
JUCTYBaHHI CMAiJliB, MPU3HAYCHUX JJIsi MO3HAYCHHS TUX YM I1HIIMX MO (sK
MO3UTUBHHUX, TaK 1 HETAaTUBHUX ), XKapPTIB Ta 1pOHIi.

Ockinbku [HTEpHET-KOMYHIKAIIIS, SK 1 OyAb-sIKUM 1HIINM BUA HEBEpOATbHOIO
CIUIKYBaHHS, Ma€ psii TPYAHOIIIB 3 TMepeaadyerd EMOIIMHOTO CTaHy Ccy0'ekrTa
CHIJIKYBaHHS, BUHUKIJIA HEOOXITHICTh B OY/[b-IKMX CUMBOJIbHUX IMO3HAYEHHAX €MOIIii.

Cwmaiiam X JTO3BOJISIOTH BHCJIOBHUTH BECh IIMPOKHH Jiala30H €MOINH JIFOAUHH, sSKa
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Hajicnana mnoBigomieHHs. [Ipu mepexnaal moaiOHMX MMOBIAOMIIEHh CMAMJIM CIIIJT

3aJMIaTH He3MiHHUMH. Hanpuxman;

1. >, < — po3apaTyBaHHS;
2. >, < — po34yapyBaHHS, 3JICTh,
3. : C — cMyTOK, Ievaiib, Tyra.

Takox cmig 3a3HaYUTH IO B YKPATHCHKIA MOBI CJICHTI3MH MOXYTh
YTBOPIOBATUCS HE3AJICKHO BIJ aHTJIMCHKOI MOBH, 1 TIPH MEpPeKIaal MOTPIOHO JIHIIe
BUKOPHCTOBYBATH BXKE€ ICHYIOUHI €KBIBaJICHT:

TLTR (Too Long To Read) — zabaeamo nimep.

Takoxk, B yKpaiHChKiil MOB1 MOBI JIESIK1 CJIOBA € XapaKTEPHUMHU JIMLIE JIJIs1 HOC1iB
NIEBHOI I'PyIH, a B aHIJIHACHKIA MOBI 3a0apBiieHHS HE MatoTh. Hanpukiaz:

Komn. — computer; xaknymu, nomarnymu — to hack.

JIoCUTh 11IKaBUM SIBUIIIEM B CY4acCHIM aHTIIMCHKINA MOBI € BUKOPUCTAHHS CEpel
MOJIOZII cy4acHOro [HTEpHET-CIeHTY He TIIbKM B YCHIN, a ¥ y MUCHbMOBIN. 3 LIBOTO
BUILTMBAE BUCHOBOK, 110 [HTEpHET MOPOIUB 1iKaBUi (H)eHOMEH — MICHbMOBY PO3MOBHY
MOBY.

[Ipuknanamu e:

B4 — Before — nepeo, oo, paniwe;

Suml — Someone — xmo-nebyov;

AFAIK - As Far As | Know — racminvku, Hackineku s 3Ha10;

AFAIK, it has nothing to do with Internet Explorer — nackinoxu s 3naro, ye ne
Mmae Hisiko2o sionouenns 0o Internet Explorer.

AOpeBiallis € 10CUTh MOLMIUPEHUM SBUIIIEM B aHTJTIHCHKINA MOBI 0COOJIUBO cepet
KOPUCTYBaudiB NEPCOHAIBLHUX KOMI'toTepiB. [lpu mepexnani Ha yKpaiHCBKY MOBY
abpeBiaTypu MOXYTh OyTH TEPEKIANCHI PI3HUMH YacTMHAMH MOBU a00 MUIAMHU
CJIOBOCTIOTYYCHHSIMHU, HATTPUKITAI;

IC — | See — 3po3symino (iMEHHHUK);

WBU — What about you — Tu sx? (miecioBo);

ASAP — As soon as possible — sxomoea weuowe — (cnoBocmony4eHHs).
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Otxe, MU 3'acyBajim, 10 JUIsl MIEPEKIaay aHTIOMOBHOTO CIICHTY B IIJIOMY i
KOMI'IOTEPHOI MOBU 30KpEeMa XapaKTepHiI TI X MPUHOMHU Mepekiaay, Mo 1 s
JiTepaTypHoi MOBH. ICHye JBa Tak 3BaHUX LUISAXIB, 32 SKUMHU IMEpeKiIazad MOBUHEH
BUKOHATH NIEPEKIIa/l CICHTOBUX OJIMHULIb: TIPSIMUH 1 HEPSIMUiL. 3a3BUYall epekiiagayi
B MOJAIOHUX BHIIAJIKaX BIAIOTHCS J0 HEMPSAMOIO THUMY Mepekiany abo Tak 3BaHUM
nepeKIalalibkuM TpanchopmallisM: KOHKpeTH3allli, reHepaizallii, 3aMiHl HaCIiAKy
NPUYUHOI0, KOMIICHCAIll, aHTOHIMIYHOMY TeEpeKIaay, OIHCOBOMY TMEPEKIay,

OIYIIEHHIO, JOJJaBaHHIO i eB()EMICTUIHOMY MEepeKIaIy.

3.2 Mertoau mnepekyagy AaHIJIOMOBHOIO KOMII’KOTEPHOIO CJIEHTY HAa

3AHATTHX 3 NPAKTUKH NEPERKJIaAAyY 3 aHIJIiHCbKOI MOBH

KomMmn'toTepHi T€XHOJIOT1i BHEBHEHO BIIPOBAIKYIOThCS B Halle kUTTsA. CydacHa
MOJIOAL OaraTo 4acy MpOBOAMUTH 3a KOMI'IOTEPOM: MOIIYK HaBYaJbHOI 1H(pOpMAIIii,
CHUJIKYBaHHS, KOMIT'IOTEpHI irpu. Y mporeci podoTH 3 KOMI'IOTEPOM YTBOPUIIACS
MeBHA Tpymna CIiB, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS [IJISl CHUIKYBaHHS Ta 1rop, Tak 3BaHUU
KOMM'TOTEpHUI ciieHT. JItoauHa, sKka akTHBHO KOPUCTYETHCS CJICHTOM, BHILIIIETHCS HA
TJ1 1HIIMX KOPUCTYBadiB, TOOTO MO MOBHIN KOMIETEHIli pOOUTHCSI BUCHOBOK PO
piBeHb  BOJOJIHHA  IHQOpMaUIMHUMH  TEXHOJOTsIMU.  BukopucToByrouu
KOMI'IOTEPHHUI CJIGHT, MOKHA 3acCIyXHTH TIEBHY pEIyTalil0 B aBTOPUTETHOMY
CIIBTOBApPUCTBI MpoecioHaiB. 3a JOOMOTOK0 PO3ITUPEHHS BIACHOTO CIOBHUKOBOTO
3amacy, IO CTOCYEThCA MEBHUX peajiiii CBITY KOMIM'IOTEpIB, HOCIH MOBH MOXE
CHPABJISITU PUEMHE BpaKEHHS HA OTOYCHHS.

3HaHHA KOMII'FOTEPHOTO CJICHTY € aKTyaJbHHM B Cy4aCHOMY CYCILJIBCTBI,
0COOJIMBO B MOJIOJIKHOMY cepeAoBHIli. MosoAikHa KyJIbTypa aHTJIOMOBHUX KpaiH,
30KpeMa MOJIOADKHHM CJICHT, BUKIWKAE HEMAPOOHUHN IHTEpeC y THUX, XTO BHBYAE
aHTJIAChKY MOBY. BOHM X04UyTh pO3yMITH i OyTH 3p03yMIIMMHU J1JIs1 CBOIX OJJHOJIITKIB
3 1HIIIMX aHTJIOMOBHMX KpaiH. BUBYEHHS KOMIT'FOTEPHOIO CJIEHTY aHTJIOMOBHOI MOJIOTI

HaOyBa€e OUIBIIY aKTyaJdbHICTh B YMOBaxX PO3MIUPEHHS MIKHAPOJHHMX KOHTAKTIB,
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JoTIoMarae Kparie ysIBUTH 0COOJIMBOCTI M CBOEPIAHICTh HAIIOHAIBHOT KAPTUHH CBITY,
3pO3yMITH HaIllOHATBHO-CITEIIU(i9HI 0COOTUBOCTI MEHTATITETY aHTJIOMOBHOT MOJIO.

Po3yMiHHS 1 3HaHHS CJICHTY JOJIy4a€e 10 MPUPOTHOTO MOBHOTO CEPEIOBHIIA,
CIpHsi€ PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOT KOMIETeHI1i. He3HaHHS K KOMITIOTEPHOTO CICHTY
YCKJIQAHIOE MIKKYJIBTYPHY KOMYHIKAI[i}0, MOKE MPUBECTH J0 TTOMUJIOK Y MOBJICHHI,
KypHO031B, HEITOPO3yMiHHSI.

TakuM YUHOM [IJI1 BUBYEHHS AHTJIOMOBHOTO KOMIT IOTEPHOTO CIIEHTY MOXHA
3aMpOTNOHYBATH TaKi METOIH:

1. [linkpecneHHsT CICHTOBUX CJIB B TEKCTax 1 BKa3yBaHHS iX 3HAYCHHS
BIJIOBITHO 1O KOHTEKCTY. SIKIIO 11€ 3aBAaHHA € JOCUTH CKJIaTHUM, TO MOKHA HABECTH
1l KIJIbKa MPUKIIAJIB, K1 IPOLTIOCTPYIOTh BUKOPUCTAHHS CJIIB B PI3HUX CUTYyallsX.
[le Takoxx IOMOMOXE CTYAEHTaM Kpalle 3amaMm'sTaTd CjioBa 1 MpaBUJIBHO IX
BUKOPHCTOBYBATH.

2. “Matching tasks” — 1e 3aBmaHHSX Ha 3I1CTaBJEHHS CJIIB a00 IOIIYK
BIMOBITHOCTI. CTYAEHT 3BY)KY€E MOXJIMBI Je(DIHILIT CIEHIOBUX OJUHUIb Ta IIyKA€e
HaNOUIbII CIYIIHUN BaplaHT.

3. “Mind maps” — e XopoImii crocid BUBYUTH CJIOBA HAIlaM'siTh, a TAKOXK
MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI (hopmu rpadikis. I'padiune npeacTaBieHHs MaTepiaty
JOTIOMAara€e CTPYKTYpyBaTU 3HAHHS, SIKUMU BOJIOJIIOTH CTYACHTH, 1 JOJATH JO HUX
oinbire 1HopMaIrii.

4, BukopucTtanHs irop Ta BUKOHAHHS 3aBJaHb MOXKE MEPETBOPUTH IMPOIIEC
HABYaHHS Ha 3aXOTUIIOI0YE 3aHSTTS, 1, K B1JIOMO, TAKUM YHHOM JIFO]IU 3a11aM'STOBYIOTh
Bce Habararo kpamie. Hampukian, cTyAeHTIB MOXXKHA PO3AUIMTH Ha TPyHu Ta
MOMPOCUTH HaMaJIOBaTH KapTHUHKH, IO UTIOCTPYIOTh OKpPEMi CIIEHTOB1 ciioBa abo
BUpa3u. ['pynu OOMIHIOIOThCS MaJlOHKaMU 1 BrajyloTh, fKe CJIOBO abo ¢pasza
300paxkeHa Ha MaJIFOHKAX.

d. BukopucTtanHs aBTeHTUYHUX MaTepiajiB 3 3aTy4YeHHSM CICHTOBUX CIIiB.
[le MoxyTh OyTH coliaibHI Mepexi, IHTepHeT-(hOpyMHU, TICHI, TeNeBi3iiHA peKIama,

¢b11pMU 1 T.1H.
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6. [lepekas icTopiii 3 BUKOPUCTAHHSAM CJICHTOBHX CJIIB Ta BHUPa3iB TAKOXK
BBAXKAETHCSI TAPHOIO CTPATETIEI0, 1100 3pO3YMITH, SIKU MAacCUB BUBYWIN CTYJCHTH, 1
HaJall TOJINIIyBaTH iX po3yMiHHA. CTyA€HTH MOXYTh OTPHUMAaTH KOPHUCTb BiJ
nepekasy 1CTopii, ToMy 11O 1€ J03BOJIA€ IM HABYMTHUCS OPraHi30BYBaTH M OMUCYBATH
MO/11i, 110 TMOKpAIIy€e pO3yMIHHS MPOYUTAHOTO.

Takum 4MHOM PO3IIITHEMO KOMILUIEKC 3aB/IaHb, 1110 MO>KHA BUKOPUCTOBYBATH Yy
HAaYaJIbHOMY TIPOLIECI MiJl Yac MPOXOJKEHHS TeMU «AHTIIOMOBHUN KOMIT IOTEpHUN
CIIGHI» Ha 3aHATTAX 3 MPAKTHKU TMEpeKiany 3 aHriiicekoi MoBu. Llel xommiekc
3aBllaHb Iependadae JOTPUMAaHHS BCIX HOPM Yy HaBUaJbHOMY IIPOLECi, a TaKOX
CTaBUTh Tepej] coO0I0 BUKOHAHHS BUMOI TOCTaBJIEHUX B OCBITHIM, BUXOBHIA Ta
PO3BUBAJIbHIN METI 3 II€1 AUCLUILIIHH.

OcBITHS MeTa 3aBJaHb BKJIIOYAE€ PO3UIMPEHHS 1 NOTIMOJIEHHS 3HAaHb Ta YMIHb
nepeKsIaay IHIOMOBHOI JIEKCHKH, 1110 HANEXKHUTh 10 KOMII'FOTEPHOTO CJICHTY.

BuxoBHa MeTa nossirae y BiIpaIfOBaHHI TAKUX BUIB JiSUIBHOCTI, IK poOOTa B
mapax 4d Trpynax, B PEXHMI BHUKIAIad-CTy/IEHT, BHXOBAHHS B3a€MOIIOBaru Ta
B32€MOJIONIOMOTH y CTY/ICHTIB.

Po3BuBasibHa MeTa 3ampaBiieHa Ha YJOCKOHAJEHHS HAaBUYOK YCHOIO
MOHOJIOT1YHOTO, JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS; PO3BUTOK TBOPYOIO MHCIIEHHS MpU
BUKOHAHHI HECTAHJAPTHUX 3aBIaHb.

HaBeneni Hikue TpUKIaAW 3aBlaHb MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI IIiJl Yac
MPOXO/KEHHS TEMH «AHTJIOMOBHUI KOMIT FOTEPHUM CIIEHT» Ha 3aHATTAX 3 MPAKTUKU
NepeKyaay 3 aHrTChKOI MOBHU.

1. “Matching tasks” abo Tak 3BaHi 3aBJaHHS Ha BCTAHOBJICHHS
BIIMOBIAHOCTI. Y HHUX TMOTPIOHO BCTAHOBUTH BIAMOBIAHICTH E€JIEMEHTIB OJHOTO
CTOBIILII 3 €JEMEHTAaMH IHIIOro. 3aBIaHHA Ha BCTAHOBJIEHHS BIIIMOBIIHOCTI
JTIO3BOJIIIOTH MEPEBIPUTH TaK 3BaH1 acOIllaTUBHI 3HAHHS.

[legaroriyHuii 3MICT 3aCTOCYBaHHS TaKHX 3aBJaHb IOJIAra€ B IParHeHHI
aKTUBI3YBaTU BJACHY HaBYalbHY AISUIBHICTH CTYAEHTIB 3a JOMOMOIOI0 TOCHJICHHS

acolialii 10CIi)KyBaHUX €JIEeMEHTIB 1 MOKPAIEHHS PO3YMIHHS B3a€EMO3B'SI3KY SIBUILI.
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Yy HpOHGCi CaAMOKOHTPOJIIO Y CTy,Z[eHTiB BUABJIAETBCA 3HAHHA IIPO TC, IO BOHU HE

3HatOTh [9, ¢. 204]. [Ipukiaaw 3aBAaHb Ha BCTAHOBJICHHS BiIIOBITHOCTI:

1. Match the words with their definitions.

BUG slower response time (or latency), and to delays experienced in
computing, communications, and engineering

BRB busting a gut

MOD irrelevant or unsolicited messages sent over the Internet, typically
to a large number of users, for the purposes of advertising,
phishing, spreading malware, etc.

AFAIK | an autonomous program on the Internet or another network that
can interact with systems or users.

BAG to make changes to a video game or piece of computer equipment

SPAM as far as | know

EMAIL | inreal life (in contrast with communication and interaction online
or in a fictional situation)

IRL messages distributed by electronic means from one computer user
to one or more recipients via a network.

LAG a mistake or problem in a computer program

BOT be right back

2. Study the following words and put them into the correct categories

below [76].

a cable a CMS a driver an email

an operating a router a server a spreadsheet
system

a text editor a touch pad a USB port a VolIP application
Software:
Hardware:
2. 3aBIaHHA Ha PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS. METOI0 HaBYaHHSA

MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI € ()OPMYBaHHS MOHOJIOTIYHUX YMiHb, TAKUX SIK: OMHCATU

mpeaMeT;, 3pOOUTH TMOBIIOMIIEHHS HA TEMI, PO3IOBICTH IIPO IIPOYHUTAHE, 3B’ SI3HO
p » 3p » P po 1Ip )

BUCJIOBJIFOBATH JAYMKH, JIOT1YHO 1 MOCIIIOBHO Oy yBaTU BUCIOBIIOBAHHS BIAMOBITHO

JI0 CUTYAIlli; TaBaTH BIAMOBI/I HA TUTAHHS 10 3a7aHii Temi a00 cuTyarlii.



45

V BITYU3HAHIN METOMMIII HAaBYAHHSA 1HO3EMHUX MOB BUIUIAIOTH IBa OCHOBHHX
cnocobu (hopMyBaHHSI yMiHb TOBOPIHHS: «3BEPXY BHU3»; «B1J HU3Y J0 BEPXY».

[Tepmmii croci6 mepembadae PO3BUTOK MOHOJOTIYHUX HABHYOK Ha OCHOBI
MPOYUTAHOTO TEKCTy. Jpyruii cmoci® MmoB'si3aHMil 3 PO3BUTKOM IIMX HABUYOK 0Oe3
OTOpHU HA TEKCT.

Crnoci6 hopMyBaHHS MOHOJIOTIYHMX yYMiHb «3BEpXY BHHU3» Ma€ psij IepeBar.
[lo-nepiie, TEKCT MOBHO OMKHCYE€ MOBHY CHUTYaIlilo. 3aBJaHHS MICIs MPOYUTAHHS
TEKCTy TepenadadaroTb WOTro TpHUBaje OOrOBOPEHHS: BIAMOBICTM HA THTAaHHS Ha
PO3YMIHHS 3MICTY 1 CEHCY MPOYUTAHOTO TEKCTY; MOTOJAUTHUCS YW HE MOTOJUTHUCA 3
TBEPIPKCHHSIMU; BU3HAUYUTU OCHOBHY 1JICI0 TEKCTY; CKJIACTH KOPOTKHUH MEpeKa3 TEKCTY
ab0 aHOTAIlll0; MepelaTh 3MICT TEKCTY BiJ IMEH1 OJTHOTO 3 T€pOiB; JaTH CBI BapiaHT
3aKiHYeHHs TekcTy. [lo-apyre, rpaMoTHO miaiOpaHi TEKCTH MalOTh BUCOKHI CTYIIHb
1HQOPMATUBHOCTI, @ 3HAYUTh, 3YMOBIIOIOTH 3MICTOBHY LIHHICTh MOBHHX
BUCIIOBJIIOBAaHb, CIIPUSIOTH peajizailii OCBITHIX LIJIeH HaBYaHHS.

Crnocib «Big HU3Y 70 BepXy» mepeadadae po3ropTaHHs BHUCIIOBJIIOBAHHS Bij
pPEYEHHS [0 3aKIHYEHOTO MOHOJOrY Ha MEBHY TE€MYy B JIOTIYHIA MOCIIJIOBHOCTI,
BKJIIOYAIOUH B HBOT'O CBOIO AYMKY Ta OLiHKY [27, c. 230].

Hapenemo npukiiaay 3aBaaHb Ha PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS:

1. Read the text and answer the questions. Give the full answers.

Can you trust the Internet?

Twenty years ago, kids in school had never even heard of the Internet. Now, I'll
bet you can't find a single person in your school who hasn't at least heard of it. In fact,
many of us use it on a regular basis and even have access to it from our homes! The
'net’ in Internet really stands for network. A network is two or more computers
connected together so that information can be shared, or sent from one computer to
another. The Internet is a vast resource for all types of information. You may enjoy
using it to do research for a school project, downloading your favorite songs or
communicating with friends and family. Information is accessed through web pages

that companies, organizations and individuals create and post.
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It's kind of like a giant bulletin board that the whole world uses! But since anyone
can put anything on the Internet, you also have to be careful and use your best judgment
and a little common sense. Just because you read something on a piece of paper
someone sticks on a bulletin board doesn't mean its good information, or even correct,
for that matter. So you have to be sure that whoever posted the information knows what
they're talking about, especially if you're doing research! But what if you're just
emailing people? You still have to be very careful. If you've never met the person that
you're communicating with online, you could be on dangerous ground! You should
never give out any personal information to someone you don't know, not even your
name!

And just like you can't believe the information on every website out there, you
can't rely on what strangers you 'meet’ on the Internet tell you either. Just like you could
make up things about yourself to tell someone, someone else could do the same to you!
[74]

2. Questions to the text.

1. What does the term ‘net’ in the word Internet stand for?

2. What is a network?

3. For what can students use the Internet?

4. For what can music lovers use the Internet?

5. How is information accessed on the Internet?

6. Why should you not trust everything you find on the Internet?

7. How can you decide if the information on the Internet can be trusted?

8. What is ONE thing you should not do when communicating with someone
you don’t know online? [74]

3. Answer the following questions [76].

How often do you use the
Internet? Where do you
use it?

What's your email
address? How often do
you check your email?

Do you have a computer at
home? Is it a desktop or a
laptop? (also: notebook)

Do you have a mobile
phone? Can you connect to
the Internet with it?

What's your favourite
website? How often do
you visit it?

Have you ever played
online games? What's your
favourite?
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Have you ever bought

What are the most popular

Have you ever made new

do you use?

Instant messaging?

anything on the Internet? | goods and services) sold | friends on the Internet?
What was it? online? Talk about it.

Do vyou wuse instant| Do you chat online? Do | Have you ever
messaging? What software | you visit chat rooms or use | downloaded music or

video? Talk about it.

Are you a member of a
social networking site?
(e.g. Facebook, Instagram,
Twitter)

What do you use
computers for? How often
do you use them?

Which Internet browser do
you prefer? Why? (e.g. IE,
Firefox, Safari, Chrome)

Which operating system

Describe the computer you

Have you ever used pirated

do you use? Why? (e.g. |use. (make, type, OS, |software? Do you think it
Windows  XP,  Vista, | monitor, memory, HD, |is okay to use it?
Linux) accessories)

3. 3aBaaHHs Ha nepekiiaf. CTyIeHTH BIANPAlbOBYIOTh BUBUEHY JIEKCUKY Ha

MPaKTHUIll. 3aBJAaHHS HA MEPEKIIa]] I0OMaraloTh 3aKpIMUTA BUKOPUCTAHHS BUBYEHOI
JIEKCUKHU B KOHTEKCTi. UM Olnibliie pa3iB CTYJAEHTH BUKOPUCTAIOTh CJIOBO, TUM Kpallle
BOHO 3amaM'siTa€TbCsl. A SIKIIO TPU I[bOMY BOHU POOJSATH MUCHMOBI BIPaBH, TO
3amam'siTaloTh 1 MpaBUJIbHE HANMCaHHS clioBa. Taki 3aBJaHHA JOMOMAararoTh Kpaiie
3pO3yMITH, B IKOMY KOHTEKCTI CJIiJI BAKOPUCTOBYBATH T€ UM 1HIIIE CIOBO. Y MpPOLECI
MepeKIaay CTYJIeHTH HaBUAIOThCS HE TMEpPeKIafaTh JOCIHIBHO KOXKHE CIJIOBO, a
3BHKAIOTh BCTAHOBJIIOBATH MOBHI BiamoBigHocTi [27, c. 115].

[Tpuknagom 3aBaaHHs Ha TIEPEKJIaa CIYTye TaKa BIIpaBa:

Translate the following words and word combinations into English.

Binuecmep, Opaiisep, 3asanmascyeamu, cnamumu, Jaauxamu, 000JIOHKA,
30epeodicents, KVKi, Manopyeamu 6 inmepHemi, O0CMYNHICMb, NOMUIKA, PO3UUPEHHS,
demogepcis, Ganvwusuti, 30iti 6 npocpami, GapHIHZ, HA MOI CKPOMHY OYMKY,
AKHauweuowe, Cnam po3CUIKa, OONIKO8Ull 3anuc, npocpamue 3aOe3neyeHHs,
3a8ucamu, 8UeHAMu 3 cepeepa, 3’ €OHY8amucs, 3Hocumu, 3acio o1 pobomu.

4, 3aBgaHHsA HA TIiACTaBICHHS JICKCHYHUX OJWHHUIL. Y 3aBJaHHIX Ha
MJCTABICHHS CTYJEHTH MOBUHHI MiAi0paTH HAMOUTBII TOPEUHY JIEKCUYHY OJUHUITIO

y 3aIpoIOHOBaHIA KOHCTPYKIi. ['0J0BHA mepeBara Takux 3aBliaHb IOJISITAE B TOMY,
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[0 BOHHU 3a0€3IeuyloTh OUIBINY IMOBTOPIOBAHICTh 3aCBOIOBAHOTO Martepialy. 3a
JIOTIOMOTOIO 3aBJIaHb Ha MiJCTaBICHHS JIGKCUYHUX OJAMHUIIb Y CTYACHTIB (POPMY€ETHCS
HaBHU4YKa BOJ'IOI[iHH}I II€BHOKO MOBHOI MOJICIIJIKO, a4 TAaKOX  JO3BOJIAE BI/Ip06J'I$ITI/I
HABUYKHU OMAHOBYBAaHHS OLIbII CKIAAHIIINX Mozener [9, c. 112].

[IpeacTaBuMo XapaKTepHI MPUKIATWA 3aBAaHb Ha IMiJICTAHOBKY JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb:

1. Study the verbs below and complete the questions. Then in pairs, ask
and answer the questions.

Bookmark; browse; download; log out; search; upload.

1. Do you prefer to buy CDs or music from the Internet?

2. How often do you websites that you like?

3. How often do you photos to your Facebook profile?

4. Which websites do you use when you want to for information?

5. If you read your email on a public computer, do you always remember to

after you finish?

6. How often do you the Internet? [76]

2. Complete the sentences below. More than one answer may be
possible.

1. If you don’t install a firewall, your network will be very

2. Computers that were in the 1990s are completely
nowadays.
3. The new version of this software is a bit . Some of the features

don’t work at all.

4. Some employees are refusing to use software made for desktop

computers. They want mobile access to corporate data.

5. Mobile devices are extremely these days. There are apps for

almost anything!
6. Modern laptops are very compared with 15 years ago. You

can carry them in a small bag.
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7. Nowadays, there are many apps that allow access to the same

data from your mobile device or your computer [76].

3. Read the sentences and match the underlined words to their
definitions:

1. Our website is becoming very popular. | think we need to move it to a

dedicated server.

2. We have a small website. | think a shared server is good enough for our

purposes.

3. Our plan has no bandwidth limitations. You can download and upload as much
data as you like.

4. The hosting company offers 99% uptime.

5. The hosting plan offers free daily backups.

6. I think we need to change hosting our company. There’s been too much
downtime lately.

a. a computer used for hosting multiple websites;

b. a single computer exclusively reserved for hosting a website;

c. copies of data in case the original is lost or damaged;

d. data transfer capacity;

e. the time during which a server is in operation;

f. the time during which a server is not in operation [76].

S. Po3B’s13aHHa kpocBopaiB. KpocBopau € rapHUM 1HCTPYMEHTOM IS
BUBYCHHSI 1IHO3eMHUX CiB. [Ipu perynsipHoMy BUPIIIIEHH] TOJIOBOJIOMOK BiJJOYBA€THCS
aKTUBHE 3allaM'sTOBYBAaHHs, 110 MIABUINYE €(PEKTUBHICTh 3aCBOEHHS 1H(pOpMAIlil B
KUJIbka pa3iB. 3a JONOMOIOK TEMAaTHUYHUX KpPOCBOPHAIB TMPOCTIIIE BYUTH Ta
3armam'siTOByBaTH HOBI CJIOBA, OCKIJILKH BC1 BOHH BKe OyAyTh MOB'S3aH1 OJTHE 3 OJTHUM
3a 3mictoM. HabGarato mpocTiiie BYMTH CJIOBA B KOHTEKCTI, HIXXK OKpeMoO. 3aBAsKU
KpPOCBOpJIaM TIOJIIITYIOTHCS HABUYKW TMPABOIUCY: B KPOCBOP/AX KOXKHE CIIOBO Ma€
OyTH 3amMcaHo MpaBWJIbHO - OyKBa 3a OykBo10. K110 By HenpaBMiIbHO HANTUIIETE XOU
OJTHE CJIOBO, Bu He 3MOkeTe 10 KiHIlS 3alOBHUTH KPOCBOPA. PerynsipHo po3raayroun

KpOCBOp/IM, BuW cTaHeTe BHEBHEHIIIE PO3PI3HATH 3aKOHOMIPHOCTI AaHTJIHCHKOT
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opdorpadii. A TakoX 3aBASKH PO3B’SI3aHHIO KPOCBOPAIB 30LIBIITYETHCS JICKCUUHUM
3amac [78].

[Ipukinaz 3aBnaHHs Ha PO3B’I3YBaHHSI KPOCBOPIY:

Complete the crossword.

|
i

CL L[] [

[ [T 1117

[ | °l 1]
il L

|-.|

CL LTI

Across:

4. When you take a program or file off the Internet and copy it to your computer.
You it;

6. This kind of Internet connection is much faster than dial up Internet access.
You can also watch TV on it;

8. A program that you use to view pages on the Internet (i.e. Netscape);

9. Microsoft's Internet ;

10. Abbreviation for Internet Service Provider;

12. When you create a ___ on the Web, you create a ___ page. This term is
also used for your starting page when you open your browser;

13. When you send a letter to someone,you __ them;

14. When you leave a message on a bulletin board, you __it;

15. A file or program that can be uploaded to your computer from the Internet or
disk. This file or program is uploaded without your knowledge and is intended to do
damage to your computer;

16. One of the major browsers, that is used on the Internet. (not Internet

Explorer);



51

Down:

1. In Netscape it is called a bookmark. In Internet Explorer it is called ;
2. Programs that make your computer do something is called ;

3. WWW stands for the World Wide ,

5. A program that performs keyword searches for information on the Internet;
7. Rules or manners for interacting courteously with others online;

8. In Netscape, when you save the address to a page, itis called a ;

11. Abbreviation for Uniform Resource Locator, which is an address on the
World Wide Web [93].

JonarkoBe 3aBaanHsi. CTBOPEHHS TJ0capisi aHTJIOMOBHOTO KOMIT'FOTEPHOTO
CJIeHry (mociiaHuIbka podota). Lleit Bua nisuIbHOCTI MOXe OyTH po3paxoBaHUil Ha
OJUMH MOAYJIbHUU 1MKI. CTyIEHTH 3BEpPTAIOThCS 1O PI3HUX MEPEKEBHUX PECYPCIB.
[ToniOH1I 3aBOaHHS JO3BOJISIIOTH BIANPAlbOBYBAaTH NPAKTUYHI HABUYKUA MOLIYKY
iHdopmarii B I[HTEepHETI Ta IHIIMX JKEpenax, a TaKOoX CIPUAIOTh HaBYaHHIO
cUCTeMaTHU3allli OTPUMAaHOI 1H(pOpMAaIIil Ta NPEICTABIECHHS 11 Y BUIJISAAI €IEKTPOHHUX
TEKCTOBUX JOKYMEHTIB [78].

OTxe, 3ampoONOHOBaHI BapiaHTH 3aBJAaHb MOXKYTb JOMOMOTTH MaHOYTHIM
BUKJIaJ[a4yaM IIiJ] YaC BUBYCHHS TEMHU aHTJIOMOBHHMI KOMIT FOTEPHHUM CIEHT OCKUTBKU
BOHM CHpPUSAIOTH TOKPALEHHIO pIBHA 3HaHb Ta (HOPMYBAaHHIO MOBJIEHHEBOI

KOMIIETEHIII{ Y CTY/IEHTIB-(170JIOT1B.
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BUCHOBKH

[IpoBeneHe MOCHIIKEHHS TPUCBSIYEHE PO3IIISLY OCOOIMBOCTEH IepeKiiany
aHTJIOMOBHOTO KOMIT'IOTEpHOTO CJeHry. B mpolieci HaykoBOi pO3BIIKH OyI0
11eHTU()IKOBAHO, IO TOHATTSA «CJIEHI» y CYYacHIl JIHTBICTUII HEOJHO3HAuHE M
JIOCUTh CKJIaaHe 1 inTeprpetaliii. OCHOBHI TPYAHOIII MOB’s3aH1 3 TUM, III0 aBTOPHU
M0-CBOEMY TPAKTYIOTh II¢ MOHATTSA. B pesynbrari y3arampHeHb nediHimiid Oyio
CHUHTE30BAaHO TaKe BU3HAUEHHS: CJICHT — II€ ICTOPUYHO CPOPMOBAHHI HECTAHAAPTHHIH,
PO3MOBHMI, HENITEPaTypHUM, CTHJIICTUYHO MAapKOBAHUU, PYXJIUBUN 1 €KCIPECHUBHO
3a0apBiI€HUN MIAp JIEKCHKM, 10 HE OOMEXEHUH MEeBHOK NpodeciiiHOo
IPUHAJICIKHICTIO.

3a pe3yiapTaTaMH ONPALIOBAHHS TEOPETUUYHMUX JKEpesd OyJio JIOCHIIKEHO
ICTOPUYHI TIepeyMOBH BUHUKHEHHSI KOMII FOTEPHOTO CieHry B [HTepHeTi. BusBneHo
OCHOBHI YMHHMKH, L0 BIUIMHYJM Ha ()OPMYBaHHS aHIJIOMOBHOI'O KOMII FOTEPHOTO
cienry. Takox y mponeci AOCIIKEHHS OyJio BHUIIJIEHO TPU OCHOBHUX €Talu
(GopMyBaHHS Cy4yaCHOTO KOMIT FOTEPHOTO CJICHTY: 3apOJKEHHS, €BOJIIOLIIOHYBAHHS Ta
PO3MOBCIO/IKEHHSI.

[lin yac HOCHIIKEHHS PO3TISHYTO OCOOJMBOCTI YTBOPEHHS AHTIIOMOBHOTO
KOMII FOTEPHOTO CJIEHTY, SIKHI € OCHOBOIO 11 (POPMYBaHHS HOBOT'O BUAY CKOPOUYEHbD,
10 aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS B [HTepHET-KOMYHIKaIlil HE TUTBKH aHTJIOMOBHHUX KpaiH.
Takox BCTAHOBJICHO HAMOUIBII Ta HAWMEHII TMOIMIMPEHI METOAU CJIOBOTBOPY
CIIGHIOBUX OJuHUIb. Cepel NOLIMPEHHUX METOAIB CIOBOTBOPY AHIJIOMOBHOTO
KOMIT FOTEPHOTO CJIEHTY € CKOpPOYEHHs, adpeBiallis, HyMEpOHIMH Ta CKJIaJHI CIIOBA.
Konrtaminaiisi Ta jgepuBaiisi TaKoX BXOIATh JIO0 METOMIB CJIOBOTBOPY, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS MTpU (hOPMYBaHHI HOBHUX CITIB.

3a pe3yabpTaTaMu MPOBEACHOTO TOCTIKEHHsI OYJI0 perpe3eHTOBAHO TEMATUYHY
Kiacudikaiio KOMIT oTepHOro cieHry. Kracudikaris BKJIIOYa€e Taki TeMaTH4YHI
Ipynu: 30BHIIIHIA BUIJISIA, XapakTep; IHTENEKT, MIXKOCOOOBI BIJIHOCHUHU; TPYNH
J0JIEH; BIAMOYMHOK, TIO3BULISA, TYMOp; MOMYJISIPHICTD, YCITiX, MOBAra; mo4yTTs, CTaH,

MOBEIHKA; TBAPUHU, CTICTIH(iKA COIIaTLHUX MEPEK.
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AHami3 UIIOCTPAaTUBHOTO MaTepianly JOCHIKEHHS HalaB 3MOTY BHOKPEMUTH
CIIGHTOB1 CJIOBAa Ta CJOBOCIOJyYEHHS, SIKI HaluacTille TparwIsioThCs B IHTEpHET-
KOMYHIKaIfi.

BcranoBiieHo, 110 € 1Ba OCHOBHUX CITOCOOU MEPEKIIaay KOMIT FOTEPHOTO CICHTY:
npsimuii Ta Henpsmuil. [lepmmit cmoci6 (mpsiMuil) BKIIOYaE TPAHCKPHIIIIIO,
TpaHCHITepallilo W KalbKyBaHHS. BUKOpUCTaHHS LIMX MPUIOMIB € aJeKBaTHUM JIUIIIE
332 TEBHMX YMOB. IX JIOPEYHO BHKOPUCTOBYBATH B THUX BHUIAJKaX, KOIM 3HAYCHHS
BUX1IHOTO aHTJIIHCHKOTO CJIOBA 3p03yMIJIO 3 KOHTEKCTY, a ePEeKIal He MOPYIIYe HOPM
YKpaiHCHhKO1 MOBH.

Hpyruii crioci0 (HempsiMuii) BKJIIOYAaE B ce0e: KOHKPETU3AIlll0; TeHepalli3alliio;
3aMIHy HaCJIIKy NMPUYMHOI0 M HaBMaKW; KOMIICHCAIll0; aHTOHIMIYHHUI MEepeKa;
OMMCOBUM TEpEeKIIaJl; OMYIIEHHS; J0/laBaHHSI Ta eBMEeMICTHUHUN mepekian. Mera
LBOTO CIIOCO0Y MoJjsirae B OUTbII TOYHIN M JIOTIYHO MPaBWIbHIA Nepenayl CIIEHTOBUX
OJIMHUIIb 32 JOIOMOTOI0 MOBH mepekiany. [lpu anekBaTHOMY nepekiiai HeoOX1THUM
€ JOTPUMAHHS CTWIICTUYHMX HOPM YKPAiHCBKOI MOBHU [IJIi CTBOPEHHS aHajora
OPUTIHAIBHOTO CJIOBA.

VY HaykoBiil mpaii HaJaTbCS METOJWYHI PEKOMEHIAIll IMOJ0 PO3TIIAIY
JTOCHIKYBaHOT TpoOJIeMaTUKU B HABYAJIBHOMY MpOLECT MiJ Yac MiATOTOBKU
MalOyTHIX TepekianaydiB-(piionaoriB. 3arnporoHOBAaHO HU3KY HaBYAJIBHUX BIIPAB,
CIPsIMOBAaHUX HAa BMIHHS CTYJCHTIB IMpAIfOBaTH B KOMaH]Il, TapaMu YU B Tpymnax, y
peXuMi  BHUKJIAAa4-CTYJEHT, PO3BUBATH HABUYKH YCHOIO  MOHOJIOTIYHOTO,
J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS;, MOKPAIyBaTH KPUTHYHE MUCJICHHS; TIOTJIMOIIOBATH 3HAHHS,
PO3BUBATH HABUYKH 111010 MEPEKIaay IHIIOMOBHOT JIEKCUKH, IGKCUKH KOMIT FOTEPHOTO
CIJICHTY.

[Tomanpiiie MOCHIKEHHS aHTJIOMOBHOTO KOMIT FOTEPHOTO CJIEHTY BBaXKa€MO
HEOOX1THUM, OCKIJIBKM BIH € HEJAOCTAaTHhO JIOCIIIKEHUM IIapOM JIEKCUKH. A TOMY
pa3oM 31 CTPIMKHM PO3BUTKOM KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOT1i, BIH MOXKE 3aWHATH YlJIbHE

MICIIE B YCHI Ta TUCEeMHIN (hopMax CIUIIKYBaHHS.
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A, Tecnenko Muxaiino BacuiboBu4Y, CBOIM MIANKHCOM 3acCBIIUYyIO, IIIO MOS
kBamdikamiitHa pobota «Ocobaueocmi nepexkiady aHelI0MOBHO20 KOMN T0OMEPHO20
clleH2y» BUKOHaHA 3 JOTPUMAHHSAM YCIX BHMOT JO HAYKOBOi €THKH Ta IOBard 0
IHTeNIeKTyallbHUX HaJa0aHb, CAMOCTIMHO Ta 1HAUBIAyaabHO. [Ipy HamucaHH1 poOOTi A
JOTPUMYBABCSI MIPUHIIMITB aKaIeMI4HOI JOOPOYECHOCTI Ta HECYy BiAMOBIIATBHICTH 3a

IMMOPYHICHHA BaFaHBHOHpHﬁHHTHX IMpaBUJI OTUTYBAHH:.
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SUMMARY

The master thesis focuses on the peculiarities of translation of English-language
computer slang.

The intensive development of the computer industry, computerization of almost
all spheres of science, technology, industry, and the rapid process of computer
penetration into the sphere of everyday life of modern man has led to the same rapid
development of appropriate terminology. Knowledge of technical terms of computer
vocabulary in a foreign language has become one of the employers' main requirements.
Unlike a simple user, an IT specialist works with texts in a foreign language, and it is
impossible to understand computer terminology without special knowledge.

Computer slang serves not only communication on topics related to computers
and software; it is a characteristic feature of all electronic communication genres.
Therefore, there is a need to understand computer slang to be competent in this field
and not get confused in the huge amount of information presented on the World Wide
Web.

The research’s topicality can be seen in the active use of slang vocabulary on
computer topics, the need for more in-depth study of methods of forming computer
slang, representation of thematic classification, and determining the specifics of slang
translation.

The purpose of the study is to consider the peculiarities of translation of English-
language computer slang.

The objectives of the master thesis are:

1.  todefine the computer slang;

2 to study the historical background of computer slang;

3 to study features of formation of English-language computer slang;

4.  to form a thematic classification of English-language computer slang;

5 to define the main methods of translation of English-speaking computer

slang;
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6.  to provide methodical recommendations for learning English-language
computer slang at the lessons on Practice of Translation from the Major Foreign
Language (English).

The research papers by M. Halliday, E. Patridge, S. Martos, S. Stavitskaya,
I. Galperin, V. Khomyakov were devoted to the study of the elaborated problem, in
particular, the study of computer slang was conducted by R. Finkel, O. Sumtsova,
T. Shevyakova, T. Thorne, I. Schur, and others.

The object of the study is the slang of active users of personal computers.

The subject of the study is the peculiarities of translation of English-language
computer slang.

The research material: English-language dictionaries of slang and social
networks, chats, journal, and newspaper publications.

In the course of the study, the following methods were used: the study of
educational and scientific literature on a par with different Internet resources, work
with dictionaries (including defining ones), and comparative and component analysis.

The study's theoretical significance is that the results expand the theoretical
works on slang. The obtained results can be used to study the dynamic nature of the
English language vocabulary, identifying the main trends in its development.

The findings may find practical application in the process of studying the
following academic courses "Practical Course of the English Language", "Practice of
Translation from the Major Foreign Language (English)"; the obtained results will help
in the translation of slang and the formation of dictionaries of non-literary vocabulary.

The graduation thesis is composed of three chapters.

The first chapter of our work is devoted to the problems of the identification of
the term "slang". A review of the theoretical material showed that a considerable
number of both Ukrainian and foreign researchers were engaged in the problem of
defining this emotionally colored type of vocabulary. But there is no unique definition
of this concept. Every scientist interpreted the slang in his own way. Therefore, having
considered some of the numerous definitions, we were able to generalize their main

ideas and combine: slang is a historically developed non-standard conversational, non-
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literary, stylistically marked, flexible, and expressively colored layer of vocabulary, as
well as the form of spoken (mostly written) language, not limited to a certain
professional belonging.

In the analysis of theoretical sources, the historical backgrounds for the
emergence of computer slang and the Internet, in general, were investigated. The main
sources and factors that influenced the formation of English-language computer slang
have been revealed. In the course of the research, three main stages of modern
computer slang formation were identified: origin, evolution, and spread.

The origin stage is the stage when the Internet originated. The stage of evolution
is connected with the formation of the first social network, due to which the computer
slang began its further development. Later, the slang started to spread through a huge
number of social networks and forums. We can conclude that it was the human factor
that played a big role in forming of computer slang as a special kind of Internet
communication because network users formed all neologisms.

Also, in this chapter of the research, the functional characteristics of computer
slang were examined. One of the functions that computer slang performs is nominal. It
is used to denote those subjects for which there is no equivalent in the literary language,
to denote new concepts, to fill terminological gaps. The emotionally-expressive
function involves the creation of a figurative, expressive name of the concept, which
already has a neutral designation in terminology. The communicative function allows
specialists and users to communicate freely at different levels. Simplified writing of
cumbersome phrases, as well as time-saving is the main for the function of saving
speech efforts.

Thus, in the first chapter of the master's paper, the theoretical basis for studying
English-language computer slang was described; the key concept was defined. The
analysis of scientific sources on the research problems provided an opportunity to
present the main functions of modern English-language computer slang, which became
the basis for forming a new type of abbreviations and are actively used in Internet

communication.
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The second chapter of this study is devoted to the research of methods of word-
formation of computer slang. As a result of the research, the most widespread word
formation methods were singled out, including front clipping, back clipping, front and
back clipping, and phrase clipping.

The next were abbreviations, which were also divided into two types: initialisms
and acronyms. Among other word-formation methods, methods such as numeronyms,
blending, derivation, and complex words were analyzed. In addition to general
computer slang word formation methods, English borrowings from the sphere of
computer technologies, which are found in Ukrainian, were considered.

Basically, these borrowings are represented by barbarisms, i.e., a
nonstandard word, expression, or pronunciation in a language, particularly regarded as
an error in morphology, while a solecism is an error in syntax.

The second chapter of the paper is also devoted to the thematic classification of
English-language computer slang. The analysis of collected slang units allowed to
describe the thematic range and show the computer slang diversity. As a result of the
research the following thematic groups were identified: appearance; character;
intellect; interpersonal relations; types of people; rest, leisure, humor; popularity,
success, respect; feeling, state, behavior; animals; specificity of social networks.
However, this classification is only conditional.

The third chapter of this study is devoted to the basic techniques of translation
of English-language computer slang. We have determined that there are several ways
that a translator can translate computer slang units: direct and indirect. The first type -
direct - includes such translation methods as transcription, transliteration, and calque.
The use of these techniques becomes adequate only under certain conditions. They are
appropriate to use only when the meaning of the output English word is clear from the
context, and the translation will not violate the norms of the Ukrainian language.

Usually, the translators, who translate computer slang, choose the non-direct
type of translation, or use translation transformations. The purpose of using this
approach is the more accurate and logical transfer of slang units using the source

language. With adequate translation, it is necessary to perform stylistic norms of the
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Ukrainian language to create a stylistic analogue of the original word. The non-direct
type of translation includes the following methods: concretization, generalization,
replacing the consequence with the cause and vice versa, compensation, antonymous
translation, descriptive translation, omission, addition, and euphemistic translation.

The last paragraph of this chapter briefly covered the methodology of teaching
computer slang and provided examples of exercises that can be used in the study of
this topic in the lessons from the practice of translation from English.

To sum up, we can say that further research on computer slang is very relevant
as far as this lexical pattern is not sufficiently studied in our time.

Key words: computer slang, abbreviation, clipping, numeronyms, personal

computer, English-language dictionary, borrowings.



